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1. Τό θέμα και ή μέθοδος τής μελέτης

Οί βενετολογικές σπουδές έχουν δώσε', καί δίνουν πλούσιους καρπούς, 
καλύπτοντας μια περίοδο πάνω άπό χίλια χρόνια. *Η θέση τής μοναδικής 
καί γοητευτικής πόλης των Δόγηδων, ό ρόλος της στην οικονομική ζωή τής 
Ευρώπης σέ εποχές πού τό ευρωπαϊκό εμπόριο είχε σχεδόν σβήσει, ή μονα
δικότητα καί ή έξέλιξη των πολιτικών της θεσμών, ή οργάνωση καί ή ά
σκηση τής διοίκησης, ό καλ>ιτεχνικός της πλούτος, ολα αυτά δίκαια προκά- 
λεσαν ζωηρό τό ενδιαφέρον τής έπιστημονικής έρευνας. Αποτέλεσμα, τό 
πλήθος τών αυτοτελών μελετών καί τών άρθρων, πού φωτίζουν ποικίλες 
πτυχές τής ιστορίας καί τών σχέσεων τής Γαληνότατης Δημοκρατίας του 
'Αγίου Μάρκου. Περιώνυμοι ιστορικοί του Μεσαίωνα καί τών Νεώτερων 
Χρόνων έκαναν έργο ζωής τη σπουδή τού βενετικού παρελθόντος, σέ ολες 
τις εκφάνσεις του.

Οί σχετικές μελέτες εύνοήθηκαν άσφαλώς καί άπό τή δικαιολογημένη 
έλξη πού άσκει ή πόλη αύτή ώς σήμερα, άλλα καί άπό τη φροντίδα τών Βε- 
νετών να καταγράφουν καί νά διαφυλάσσουν τις μαρτυρίες του παρελθόντος 
τους. Εννοώ έδώ κυρίως τα βενετικά ’Αρχεία, πού διασώζουν πληθώρα 
έγγράφων καί προσφέρουν σωρεία ειδήσεων γιά τό ιστορικό παρελθόν τής 
άλλοτε κραταιας βενετικής Δημοκρατίας, άλλά καί τών χωρών πού μέ τόν 
ένα ή τόν άλλο τρόπο ήλθαν σέ επαφή μ’ αύτήν.

Εντούτοις μπορεί νά διαπιστώσει κανείς οτι τό έρευνητικό ένδιαφέ- 
ρον μειώνεται σέ μεγάλο βαθμό, οσο προχωρούμε προς τόν τελευταίο αι
ώνα τής βενετικής ιστορίας1. Έ νώ δηλ. ή ιστορική ερευνά έχει ένδιαφερθεΐ

1 . "Ας άναφερθεϊ ενδεικτικά δτι ό Gino Damerini, Le isole Jonie nel sistema a- 
driatico. Dal dominio veneziano a Buonaparte, Varese-Milano, JSPI, 1943, κυρι
ολεκτικά «π η δί» καί δέν άναφέρει τίποτε γιά τδ διάστημα άπδ τή συνθήκη του Π ασά- 
ροβιτς (1718) ώς τδ τέλος της Βενετικής Δημοκρατίας (1797).



καί ένδιαφέρεται ζωηρά για τούς αιώνες της ακμής, ώς καί τόν 16ο, άσχο- 
λεΐται 6λο καί λιγότερο μέ τούς δύο τελευταίους αιώνες της βενετικής Ι
στορίας, τον 17ο καί τον 18ο. Ή  έμφανής παρακμή της Γαληνότατης κατά 
τούς δύο αύτούς αιώνες, ό περιορισμός της βαθμιαία στην ’Αδριατική1, ή 
συνακόλουθη κάμψη τής οικονομικής2 καί τής πολιτικής της σημασίας, ή 
ύποβάθμιση της σέ δευτερεύοντα ή καί τριτεύοντα παράγοντα τής πολιτι
κής ζωής τής Εύρώπης, κυρίως κατά τον 18ον αί.3, φαίνεται, άν οχι νά ά- 
πο^θουν τούς έρευνητές, τουλάχιστο δεν τούς προκαλοΰν ζο^ηρο ενδιαφέρον.

Πιστεύω, ωστόσο, οτι ή μελέτη τού βενετικού 18ου αί. εχει πολλά νά 
δώσει, κυρίως στόν τομέα τών σχέσεων τού βενετικού Κράτους, έστω σέ 
παρακμή, μέ την ελληνική ’Ανατολή. Καί Ιδιαίτερα, όταν εχει γίνει πιά σα
φές πώς ο αιώνας αύτός άποτελεΐ τήν κρίσιμη καμπή στήν ιστορία τής τουρ
κοκρατούμενης ’Ανατολής, μέ τις ζυμώσεις καί άνακατατάξεις του, τή μορ
φοποίηση νέων κοινωνικών καί οικονομικών δυνάμεων, την άπόρριψη καί 
τήν έγκατάλειψη παραδοσιακών ισορροπιών καί τήν άναζήτηση νέων έρει- 
σμάτων.

Μέ βάση τις παραπάνω σκέψεις, νομίζω οτι άποτελεΐ εύπρόσδεκτη 
εισφορά καί σοβαρό ερευνητικό καθήκον ή ενασχόληση μέ θέματα τού βε
νετικού 18ου αιώνα. ’Από τήν άποψη μάλιστα τών σχέσεων τής Δύσης μέ 
τον έλληνικο χώρο οί άνάλογες προσπάθειες προσλαμβάνουν τις διαστάσεις 
καί τή σημασία τής έρευνητικής προϋπόθεσης.

'Ό πως είναι γνωστό, ή Βενετία έπέλεξε, μετά τη συνθήκη τού Πασά- 
ροβιτς (1718)4, άλλά καί πριν άπο αύτή, άπό τήν άρχή ακόμη τού αιώνα,
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1 . Ή  Άδοιατική ταυτίστηκε του λοιποΰ μέ τήν ύπαρξη τής Βενετικής Δημοκρα
τίας: R oberto Cessi, Storia della Repubblica di Venezia, τ. 2, Milano-Messina 1968, 
σ. 236. Γιά τή θέση της Βενετίας στήν Άδριατική άπέναντι στίς εύρωπαϊκές δυνάμεις 
βλ. Frederic C. Lane, Venice. A Maritime Republic., Baltimore-London, The John 
H opkins University Press, 1973, σ. 417.

2. Γιά τή βενετική οικονομική καί δημογραφική κρίση βλ. Cessi, Storia, τ. 2 , σ. 
230-236. Πρβλ. καί Jean Georgelin, Venise au si'ecle dee lumieres, Paris-La Haye, 
M outon ed., 1978, σ. 145 κ.έ., 247 κ.έ., 303 κ.έ.

3. Ή  έξωτερική πολιτική τής Βενετίας ολόκληρο τόν 18ο αί. χαρακτηρίστηκε προ- 
σφυώς ώ ς «δστοχη»: Auguste Bailly, La Serenissime Republique de Venise, Paris, 
A . Fayard, 1958, a. 308.

4. Γιά τό κρίσιμο αύτό χρονικό βριο τής βενετικής ιστορίας καί τή θέση τής Βενετίας 
μετά τή χρονολογία αύτή βλ. τή σημαντική παρατήρηση τοΰ ’Αποστόλου Ε. Βακαλοπού- 
λου, Ίστοοία τον Νέον Ελληνισμόν, τ. 4. ΤονρχοκοατΙα 1669-1812. Ή  οικονομική ά
νοδος καί δ φωτισμέ τον Γένους, Θεσσαλονίκη 1973, σ. 85. Γιά τήν κατάσταση τής Βε
νετίας κατά τόν πόλεμο τοΰ 1714-18 βλ. Cessi, Storia, τ. 2, σ. 225-227. Γιά μετά τό 
1718: Ζαχαρίας Ν. Τσιρπανλής, «Γιαννιώτες έμποροι καί εμπορική πολιτική τής Βενε
τίας (1720-1721)», Χαριστεϊορ Σεραφείμ Τίκφ, 'Αογιεπισκόπω Άβηνώρ και πόσης 
’Ελλάδος, Θεσσαλονίκη 1984, σ. 473-476.



την πολιτική της αύστηρής ούδετερότητας ώς τό μέσο πού θά τήν άπήλλασ- 
σε άπό τούς σοβαρούς κινδύνους της εμπλοκής στ'ις εύρωπαϊκές ζυμώσεις. 
Δεν μετέχει λοιπόν στίς ευρωπαϊκές κρίσεις της πολωνικής (1733-1738) 
καί αργότερα τής αυστριακής διαδοχής (1740-1748 )*, ενώ ισορροπεί μέ 
δυσκο>ία, σέ «τεντωμένο σχοινί», κατά τήν αύστροτουρκική σύγκρουση 
του 1736-39. Κύριο μέλημα τής βενετικής εξωτερικής πολιτικής είναι ή τή
ρηση ΐσων άποστάσεων από τούς δύο βασικούς παραδοσιακούς άντιπάλους 
στην ήπειρωτική Εύρώπη, τη Γαλλία καί τήν Αύστρία2. "Αν, βέβαια, ή πο
λιτική τής αύστηρής ένοπλης ούδετερότητας άπήλλαξε το βενετικό κράτος 
άπο τά δεινά των συγκρούσεων ή άν, τελικά, ωφέλησε ή ζημίωσε καί πόσο, 
τά ερωτήματα αύτά έ'χουν άπασχολήσει τήν έρευνα, χωρίς μάλιστα καί να 
καταλήξουν κάπου οί σχετικές συζητήσεις3. Γεγονός ωστόσο άναμφισβή- 
τητο είναι οτι ή παραπάνω τακτική έ'δωσε τήν εύκαιρία στή Βενετία νά συ
σπειρώσει τις οποίες δυνατότητές της4 στήν άντιμετώπιση του τουρκικοΰ 
κινδύνου. Ό  κίνδυνος αύτός άποδείχθηκε καί ύπαρκτός, άφου εξαφάνισε σύ
ντομα τά κέρδη των τελευταίων δεκαετιών του 17ου αί., τά όποια είχαν ά- 
ποφέρει οί άγώνες του Morosini του «Πελοποννησιακοϋ», ώς τή συνθήκη 
του Κάρλοβιτς (1699 )δ. ’Αλλά ήταν καί κίνδυνος θανάσιμος, άφοΰ άπειλοΰ- 
σε τό ύστατο προπύργιο τών υπολειμμάτων τής βενετικής δύναμης, δηλ. 
τά Ίόνια νησιά καί τις δαλματικές κτήσεις6.

1 . Γιά τΙς εύρωπανκες σχέσεις της Βενετίας κατά τις συγκρούσεις της έποχής βλ. 
Cessi, ο.π., σ. 238.

2 . Γιά τις βενετο-αυστριακές σχέσεις καί τήν πολιτική της Βενετίας άπέναντι στήν 
Αύστρία βλ. Cessi, ο.π., σ. 236, 238.

3. Βλ. Cessi, Storia, τ. 2, σ. 265, 266 καί Lane, Venice, σ. 416. Γιά τίς άντιδρά- 
σεις έπώνυμων Βενετών πρύς την πολιτική της ουδετερότητας βλ. Cessi, ο.π., σ. 241. 
’Αλλά καί πριν άπο τά τέλη τοϋ 17ου αί. είχαν πυκνώσει οί φωνές έπίσημων Βενετών, 
δπως ό Ant. Querini, πού έβλεπαν τή σωτηρία στήν πολιτική σύνεση καί δχι στή στρα
τιωτική Ισχύ: Bailly, La Serenissime, σ. 280. Πρβλ. S. Rom anin, Storia documen- 
tala di Venezia, τ. 8 , 3η £κδ., Venezia, Filippi cd ., 1975, σ. 45-46.

4. Οί δυνατότητες βέβαια αυτές ήταν πολύ περιορισμένες, αν δχι άνύπαρκτες. Στήν 
ούσία ή βενετική κυβέρνηση προσπαθούσε νά τηρεί ή ϊδια τά συμφωνημένα καί νά δεί
χνει «μεγαλοψυχία» στίς τουρκικές προκλήσεις: Cessi. Storia, τ. 2, σ. 266. Κυρίως οί 
μικρές, £στω, δυνατότητες γιά τήν υπεράσπιση της Άδριατικής άπό τούς Τούρκους σή- 
μαιναν, παράλληλα, τήν παντελή άδυναμία της Βενετίας νά τήν ύπερασπισΟεΐ καί άπο τήν 
είσβολή τών Εύρωπαίων: Lane, Venice, σ. 416.

5. Τούς γενικότερους λόγους τ?(ς παρακμής, πού όδήγησαν στή γρήγορη απώλεια 
τών κερδών άπο τίς προσπάθειες του Γι·. Morosini του «Πελοποννησιακοϋ» βλ. στοΰ R o - 
rnanin, Storia documenlala, τ. 8 , σ. 30-31.

6 . Γιά τή θέση τής ’ Οθωμανικής αύτοκρατορίας στό άντιβενετικό «μπλόκ» Λύ- 
στρίας-Πάπα βλ. την ένδιαφέρουσα άποψη τοϋ Ruggiero Rom ano, Le commerce du 
Rnyaumc de Naples avec la France cl les pays de I’Adriatique au X V IIle sieclc, 
Paris, A. Colin, 1951, σ. 67. "Α ς ύπομνησθεΐ έπίσης δτι τά βενετικά «statl di mare» 
(Δαλματία, Αλβανία, Levante) συνόρευαν τά πιό πολλά μέ τουρκικά έδάφη καί τά υ
πόλοιπα μέ αύστριακά: Rom anin, Storia docum.cnta.ia, τ. 9, σ . 85.
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Ιδιαίτερα κρίσιμο γιά τις τουρκο-βενετικές σχέσεις θεωρώ το χρο
νικό διάστημα τής δεκαπενταετίας άπό τή συνθήκη τοϋ Πασσάροβιτς (1718)1, 
πού καθιέρωσε ώς βασικό δρο τό uti possidetis, μέχρι τό καλοκαίρι του 
1733, οπότε ανανεώνεται— καί δέν παραβιάζεται πλέον, τουλάχιστον επί
σημα— ή τουρκο-βενετική συνθήκη ειρήνης, μέ τις ενέργειες του βάιλου στήν 
Κων /πολη Simone Contarini2. Μέσα στη δεκαπενταετία αύτή συνειδητο
ποιείται άπόλυτα άπό τή Βενετία ή τουρκική άπειλή3 καί άνάγεται σέ ά- 
κρογωνιαΐο λίθο της άμυντικής της πολιτικής, ενώ παράλληλα δοκιμάζεται 
στήν πράξη τό άμυντικό σύστημα πού καθ'.έρωσε ό Γερμανός στρατάρχης 
κόμης Schulenburg4, μέ την επιτυχή άπόκρουση τής τουρκικής επίθεσης 
κατά τής Κέρκυρας στά 1716. Κατά την περίοδο αύτή φαίνεται οτι γίνονται 
προσπάθειες γιά την άνατροπή τής βασικής άρχής του συστήματος, πού 
τοποθετούσε τό κύριο άμυντικό βάρος στη στεριά μέ σειρά οχυρωματικών 
έργων, καί τή δημιουργία άξιόμαχου πολεμικού στόλου ώς βασικού εγγυη
τή σέ περίοδο ειρήνης καί ώς άποτελεσματικοΰ οργάνου γιά τήν άποτροπή

1. Γιά τις συνέπειες της συνθήκης στήν εμπορική ναυτιλία της Βενετία; βλ. Ugo 
Tucci, «L a  marina mercantile veneziana nel Settecento». Bolletiino dell' Istituio 
di Storia della Socicta e dello Stato (μετ. Studi Venesiani). 2 (1960) 169-170. Γιά 
τή συνθήκη καί τήν κατάσταση στήν Άδριατική μετά άπό αύτή βλ. Rom ano, Le com
merce du Royaume de Naples, σ. 65. Τσιρπανλής, «Γιαννιώτες έμποροι», δ.π.

2 . Ή  συμφωνία αύτή, παρόλες τις οποίες καλές προθέσεις, μόνο θεωρητικά έλυνε 
τά προβλήματα χωρίς καί νά τερματίζει τήν κρίση. "Αλλωστε ή Πύλη δέν μπορούσε νά 
έπιβληθει ούσιαστικά στους «δυστροπούντες υπηκόους» της (άπό τό Dulcigno στήν Ά -  
δριατική μέχρι τις δυνάμεις της Β. Αφρικής), ώστε νά σεβασθοΰν τή συμφωνία: Cessi, 
Storia, τ. 2, σ. 266-267. Παρόλα αύτά, στήν πράξη δέν σημειώνεται στό έξης νέος τουρ- 
κοβενετικός πόλεμος: R obert Mantran, «L a  navigation venitienne et ses concur
rents en Mediterrande Orientale aux XVII© et XVTIie siecles», στό Mediterraneo 
e Oceano Indiano, Firenze, Leo Olschi ed., 1970, σ. 385.

3. Παράλληλα ή Βενετία προσπαθούσε νά μήν οξύνει τις σχέσεις της μέ τούς Τούρ
κους, τηρώντας σχολαστικά προσεκτικές διπλωματικές σχέσεις, παρόλο πού ή καχυπο
ψία καί ή έλλειψη εμπιστοσύνης ήταν πάντα ζωηρές καί οδηγούσαν σέ συχνά επεισόδια: 
Eugenio Bacchion, Π dominio veneto su Corfu (3386-1797), Venezia, Edizioni Al- 
tino, 1956, σ. 199-200.

4. Γιά τό σύστημα Schulenburg βλ. Bacchion, δ.π., σ. 194. -Ennio Concina,
Le trionfanti el invitissime armate venete. Le milizie della Seremssima dal Xl7Ie
al X frII[e secolo, Venezia, Filippi ed., 1972. σ. 14. Παρά τή στροφή πρός τόν πρωτεύ
οντα ρόλο της ναυτικής δύναμης, ασφαλώς δέν έγκαταλείφθηκε τό χερσαίο άμυντικό σύ
στημα. Οί σχετικές εργασίες συνεχίστηκαν, στά όρια τοΰ (οικονομικά καί Οργανωτικά) 
δυνατοΰ καί άπό τόν ίδιο τόν Erizzo: Bacchion, υ.π., σ. 196. "Αλλωστε τά γενικότερα 
σχέδια τοΰ Γερμανού στρατάρχη γιά τήν αναδιοργάνωση τών βενετικών δυνάμεων (πού 
είδαν τό φώς αργότερα, στά 1724) συμπεριλάμβαναν προγενέστερες μεταρρυθμιστικές 
προσπάθειες, δποις τοϋ 1687 ή τοΰ 1701: Concina, δ.π., σ. 13. Ή  μελέτη αύτή βρι
σκόταν στό τυπογραφείο δταν κυκλοφόρησε τό χρήσιμο, αν καί οχι άμεσα γ<.ά τό θέμα 
μας, βιβλίο τοϋ Ιωάννη Δ . Τ αρα, Ό  Θεσμός τής πολιτοφυλακής ατϊς βενετικές κτή
σεις τον έλληνικοϋ χώρον (16ος-18ος al.), Θεσσαλονίκη, έκδόσεις Βάνιας, 1988. Ειδι
κότερα γιά τήν πολιτοφυλακή τών Επτανήσων βλ. σ. 72 κ.έ κ.ά..
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τυχόν τουρκικής εχθρικής ενέργειας εναντίον τών νησιών, καί ιδιαίτερα τής 
Κέρκυρας1.

'Η σχεδιαζόμενη στροφή στο άμυντικό σύστημα τών υπό βενετική κα- 
τοχή νησιών του Ίονίου άποκάλυπτε ωστόσο βασικές δομικές άδυναμίες, 
άδυνατώντας σχεδόν νά δώσει λύση σέ βασικά προβλήματα: Πόσα πλοία 
θά άπαιτοΰνταν σέ ειρήνη ή σέ πόλεμο καί μέ ποιά βάση θά γίνονταν ό υπο
λογισμός αύτός· πώς θά ξεπερνιουνταν οι δυσκολίες γιά τήν έπάνδρωση του 
υπό δημιουργίαν στόλου καί ποιές ήταν οί δυσκολίες αύτές· ποιά θά ήταν 
ή συμμετοχή τών Έπτανησίων καί ποιός ό μηχανισμός τής ναυτολόγησής 
τους. 'Η  άπάντηση στά παραπάνω έρωτήματα, μέ τίς σημαντικές οικονο
μικές καί κοινωνικές τους προεκτάσεις, άποτελεΐ πρώτης γραμμής ερευνη
τικό στόχο.

’Απαντήσεις, λιγότερο ή περισσότερο σαφείς, προσφέρει ένα σημαντι- 
, κό έγγραφο του 1733. Πρόκειται γιά άναφορά-είσήγηση σχετικά μέ τή ναυ
τολόγηση πληρωμάτων, τήν οποία υπέβαλε στον δόγη2, μέ ήμερομηνία 10 
Μαρτίου 1733, ό Γενικός Π ρονοητής τής Θάλασσας (Provveditore Ge
nerate da Mar) Nicolo Erizzo3. To σημαντικό αύτό ντοκουμέ-

1 . Γιά τή ζωτική σημασία πού άποκτά ή Κέρκυρα μετά το 1718 καί γιά τούς παρά
γοντες πού τήν καθιστούν τό κλειδί καί αύτής τής ύπαρξης τής βενετικής Δημοκρατίας 
βλ. Bacehion. II dominio veneziano, σ. 191, 199, 200. Πρβλ. άκόμη τις παρατηρήσεις 
του ϊδιου συγγραφέα γιά τήν άξία τών άπέναντι άπό τήν Κέρκυρα ηπειρωτικών παραλί
ων καί τίς σχετικές υποδείξεις του Schulenburg, στίς σσ. 194-195. Γιά τίς δαπάνες, 
τέλος, τοΰ βενετικού κράτους γιά τήν Κέρκυρα βλ. Ά νδρ . Μιχ. Άνδρεάδης, Περί τής 
οικονομικής διοικήσεων τήζ 'Επτάνησου επί Βενετοκρατίας, τ. Α , έν Άθήναις 1914, σ. 
297 και Bacchion, II dominio, σ. 195. Γιά τή σύσταση ενός «νέου» προξενείου στήν Κέρ
κυρα στά 1720 βλ. Τσιρπανλής, «Γιαννιώτες έ'μποΡοι>>. ">·π·, σ · 477-480.

2 . Δόγης στά 1733 είναι ό Carlo Ruzzini, 113ος δόγης τής Βενετίας, άπό 2 ,6 . 
1732 μέχρι 5.1.1735: Romanin, Storia documentata, τ. 8 , σ. 45 καί A lvise Zorzi, 
Una Citta, una Repubblica, un impcro. Venezia 007-1797, Milano, M ondadori, 
1983 (2η άνατύπωση), σ.260. "Ας σημειωθεί οτι ό δόγης αύτός ήταν καλός γνώστης τών 
τουρκικών πραγμάτων είχε διατελέσει πρεσβευτές τής Βενετίας στήν Κ ω ν/λη  καί είναι 
γνωστός γιά τήν εμπεριστατωμένη σχετική εισήγησή του στη Σύγκλητο (1707): P ao
lo Preto, Venezia e i Turchi, Firenze, Sansoni e d „  1975 σ. 357.

3 . Ό  N icolo Erizzo, 'Ιππότης, διετέλεσε γενικός προνοητής τής Θάλασσας στό 
διάστημα 5 .7 .1731 -12 . 7. 1734: Κο>νστ. Γ . Μαχαιρας, Ή  Λενκάς έπΐ 'Ενετοκρατίας. 
1684-1707, ΆΟήναι 1951, σ. 315. Ανήκε άσφαλώς στή γνωστή μεγάλη οικογένεια πατρι
κίων τής Βενετίας· οί Erizzo κατατάσσονται άπό τον J. Georgelm, Venise au siecle dcs 
I u mi e res, σ. 634-G30, στην κατηγορία A τής βενετικής άριστοκρατίας (:Fam illes di- 
rigeantes), ύπο-ομάδα II ( :Participation 61evee)· ήταν άπό τις πιό πλούσιες οίκο- 
γένειες τής Βενετίας, μέ εισόδημα 2-4.000 δουκάτα τό χρόνο (Georgelin, ο.π., σ. 645). 
Μέ τό ?διο δνομα, Nicold Erizzo, μου είναι γνοιστοί #λλοι δύο Βενετοι εύγενεϊς πού υ
πηρέτησαν στά Επτάνησα σέ υψηλές διοικητικές θέσεις: ό προνοητής Κεφαλονιας, άπό 
10.3.1630 μέχρι 29.2.1632 (Ή λίας Α . Τσιτσέλης, Κεφαλληνιακά Σνμμικτα. ΣυμβολαΙ 
εΐζ τήν Ιστορίαν καί λαογραφίαν τής νήσου Κεφαλληνίας, τ. 2, έν Άθήναις 1960, σ. 534),
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ντο1, που αριθμεί 18 φύλλα, καλύπτει, μέ τις άναδρομές και τις άναφορές του 
σέ προηγούμενα χρόνια, ολόκληρη τήν κρίσιμη δεκαπενταετία 1718-1733.

Γιά τήν παρουσίαση καί τήν άνάλυση των πληροφοριών του παραπάνω 
έγγράφου θεώρησα σκόπιμο νά «πρωτοτυπήσω» κάπως. Συγκεκριμένα, 
άντί. νά δημοσιεύσω τό κείνενο, ή κάποια άποσπάσματά του, in extenso, 
στο κύριο σώμα της μελέτης, προτίμησα ν’ ακολουθήσω τή σκέψη του συ
ντάκτη και νά δώσω τις βασικές του θέσεις, άντιλήψε'.ς ή άντιδράσεις, σχο- 
λιάζοντάς τες εϊτε έντός κειμένου εϊτε στις ύποσημειώσεις. Παράλληλα πα
ραθέτω σέ άρκετές υποσημειώσεις περισσότερο ή λιγότερο εκτεταμένα ά- 
ποσπάσματα του κειμένου τής άναφορας, δσα δηλ. θεώρησα ιδιαίτερα ση
μαντικά γιά τά θίγόμενα προβλήματα ή οσα άποδίδουν τήν οικονομική καί 
κοινωνική κατάσταση τής έποχής. ’ Ιδιαίτερα γιά τό «δεύτερο μέρος» της 
άναφορας, άκολούθησα μέ περισσότερες λεπτομέρειες τό κείμενο, πού τό 
θεώρησα άποκαλυπτικό.

Θά ήθελα άκόμη νά σημειώσω έδώ οτι διακρίνω τήν άναφορά- 
είσήγηση του Βενετοϋ άξίωματούχου σέ δύο μέρη: Στο «Πρώτο μέρος» 
(φφ. 1 Μ 1 Γ )  περιέχονται οί άπόψεις καί οί προτάσεις του συντάκτη γιά 
γενικότερα προβλήματα της βενετικής άμυντικής πολιτικής —μάλλον μπο
ρούμε νά ταυτίσουμε, δπως φαίνεται νά ταυτίζονται στή σκέψη του Βενετοϋ 
γενικού προνοητή, τήν άμυνα του Ίον ίου μέ ολόκληρη τήν άμυνα της Βε
νετίας. Στο μέρος αύτό διατυπώνονται οί άπόψεις, κυρίως άπορριπτικές, 
του Erizzo γιά τά ίσχύοντα ή σχεδιαζόμενα μέτρα προς συγκρότηση ναυτι
κής δύναμης. Ό  γενικός προνοητής άρκεΐται έδώ νά έκφράσει τή συγκα
λυμμένη ή άνοιχτή διαφωνία του καί νά καταλήξει σέ έντελώς άπαισιόδο- 
ξες σκέψεις. Στο ίδιο μέρος υποβάλλονται κάποιες, δειλές μάλλον, προτά
σεις περί του πρακτέου. Ξεχωριστό τμήμα του πρώτου αύτου γενικού μέ
ρους της αναφοράς, πού άλλωστε ακολουθεί μετά τό δεύτερο καί καλύπτει 
τά φφ. 16Γ-18ν , θά μπορούσαν νά θεωρηθούν μερικές πρακτικές προτάσεις, 
εύχές περισσότερο, του γενικού προνοητή. Τις μνημονεύω καί τις σχολιάζω

καί ό έκτακτος γενικός προνοητής στά 1786 (Έρμάννος Λούντζης, Περί τής πολιτικής 
καταστάσεωζ τής 'Επτάνησον ini 'Ενετών, ’ Αθήνα, «Κάλβος», 1969, σ. 147, 172, 308 
σημ. 40). Βλ. άκόμη γιά τις καινοτομίες τοΰ δικοϋ μας Ν. Erizzo στο θέμα τοΰ άνεφο- 
διασμοΰ των νησιών, καί ιδιαίτερα της Κέρκυρας, στοϋ Rom ania, Storia documenta- 
ta, τ. 9, σ. 95. "Ισως πρόκειται γιά τό ίδιο πρόσωπο ποΰ άναφέοεται ώς Inquisitore στά 
1733-34: R om ania, o.rr., τ. 8 , σ. 244.

1 . Τό έγγραφο άπόκειται στο Archivio di Stato di Venezia, σειρά Cinque Savi 
alia Mercanzia, B. 564. Φέρει τόν τίτλο: Dispazzo No 82 di Sua Ece(ellen)za Prove- 
d itor G (ener)al da Mar Νΐΐοΐό Erizzo 2°  in proposito di Marinari. Στο τέλος τοΰ έγ
γράφου (φ. 1 8 ν) σημειώνονται ό τόπος καί ί) χρονολογία (Corfil Η 10 Marzo 1733 S. 
Ν .), καθώς καί τό ϋνομα τοΰ αποστολέα: Nicol6  Erizzo 2d° ρΓ Genl da Mar. ’Ασφαλώς 
πρόκειται γιά άντίγραφο τοΰ πρωτοτύπου, τό όποιο είχε ώς άποδέκτη τόν ίδιο τόν δόγη.



σέ ειδική παράγραφο, μέ τον τίτλο «Συμπληρωματικές προτάσεις-εύχές», 
μετά τό δεύτερο μέρος.

Τό «Δεύτερο μέρος», τό ειδικότερο (φφ. 13r-16r ), εμπίπτει άπόλυτα 
στίς κατ’ έξοχήν άρμοδιότητες του συντάκτη τοΰ κειμένου: άναφέρεται στις 
δυνατότητες καί τόν μηχανισμό ναυτολόγησης τών Έπτανησίων. ‘ Η άντι- 
μετώπιση τών σχετικών θεμάτων από τόν Erizzo, 6 όποιος τεκμηριωμένα 
προτείνει εναν πιο εύέλικτο καί άποδοτικό μηχανισμό ναυτολόγησης, άλλά 
καί κρίνει, άφοΰ τόν αποκαλύπτει καί τόν περιγράφει, τόν ίσχύοντα μηχα
νισμό, μάς παρέχει λαμπρή ευκαιρία νά γνωρίσουμε πόσους Έπτανήσιους 
χρησιμοποιούσαν οί Βενετοί στον στόλο τους, πώς καί άπό που τούς στρα
τολογούσαν, ποιές οί ατέλειες τοΰ μηχανισμού καί τί προτείνεται. "Ολα αυ
τά άς μοΰ έπιτραπεΐ νά τά θεωρήσω ιδιαίτερα σημαντικά.

2. *Η αναφορά-εισήγηση τον Ν. Erizzo

’Ασφαλώς δεν πρόκειται γιά συνήθη άναφορά τοΰ άνώτερου αύτοΰ Βε- 
νετοΰ άξιωματούχου, σχετική μέ τρέχοντα θέματα τής άρμοδιότητάς του. 
Είναι μιά εμπεριστατωμένη εισήγηση γιά τόν άριθμό τών ναυτών πού ά- 
παιτοΰνται προς έπάνδρωση τοΰ ύπό δημιουργίαν στόλου, τόν τρόπο ναυτο
λόγησης καί έκπαίδευσής τους, άλλά καί τή συνεχή ετοιμότητα καί διατή
ρηση, άριθμητική καί ποιοτική, τής παραπάνω δύναμης. *Η εισήγηση τοΰ 
Erizzo έντάσσεται, εξάλλου, στά πλαίσια τών σχετικών συζητήσεων καί 
διαβουλεύσεων τών βενετικών αρχών σέ άνώτερο επίπεδο· οί ζυμώσεις αύ- 
τές είχαν άρχίσει, έπειτα άπό έντολή τών δόγηδων, τήν έπομένη τών συν
θηκών τοΰ 1718 καί συνεχίζονταν έως τώρα (1733). Μάλλον ή ερευνά, ά- 
ποτέλεσμα τής οποίας φαίνεται νά είναι ή έν λόγω εισήγηση τοΰ γενικοΰ 
προνοητή, είχε ανατεθεί ώς κύριο καθήκον στον Erizzo, όταν αύτός τοπο
θετήθηκε Γενικός Π ρονοητής τής Θάλασσας1.

Τό θέμα τής έρευνας, οπως σαφώς ομολογεί 6 συντάκτης της άναφο- 
ρας-είσήγησης, ήταν δυσχερές καί λεπτό2. ’Απαιτοΰσε ιδιαίτερη προσοχή 
καί ευαισθησία* οί προτάσεις στίς όποιες θά κατέληγε ’ίσως έρχονταν σέ άντί- 
θεση μέ άνάλογες εισηγήσεις άλλων οργάνων, παλαιότερες ή καί σύγχρονες3.

1. «D op p o tantc Conferenze, che da Illustri et Eggregi Soggetti furono per 
ordine della Ser(eni)ta V (ost)ra  tenute sopra il n (um er)o de Marinari, sopra il 
loro m antenim (en)to, ct il m odo di raccogliere all’ occasione...si rende in vero ti- 
mido, e quasi inutile l’umilissimo voto m io...Con tutto cii> prevalendo in me Γ u - 
bidienza colla scorta della m ed(esi)m a essequird il venerato com m ando da V V . 
EE. impartitomi in proposito» (φ. l r ).

2. «Trattandosi di cosa grave e som m am (en)te dificile, non si pu6 abastan- 
za rappresentarle con nuovi, e forse non sprezabili riflessi, onde da un canto e dal- 
1’altro vista e considerata vi risulli la vera sua immagine et indole» (φ. l r ).

3. «Ε  se per aventura l’oppinionc mia qualunque rassegnata venisse a dis- 
sonare in parte da quanto fii proposto, ci6  non sia mai per opponerm i agrutilissim i 
suggerim(en)ti, ma per aggiunger lumi in una materia tanto im portante» (φ. l r ).
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α) 7'6 γενικό πρόβλημα τής Επάνδρωσης τοϋ στόλον

Καί πρώτα πρώτα ό Erizzo βφειλε νά καθορίσει τόν άπαιτούμενο άρι- 
Ομό ναυτών. Νά τόν καθόρισε'., προβαίνοντας στήν άπαραίτητη διάκριση 
ίσων ναυτών χρειάζονταν σέ καιρό πολέμου καί σέ καιρό ειρήνης1. Τό πρό
βλημα, νομίζω, είναι σημαντικό· ό συντάκτης τής άναφορας πολύ σεμνά - 
καί μέ σύνεση - τό υποβαθμίζει φαινομενικά, χαρακτηρίζοντάς το ώς «μι
κρή παρέκβαση» (picciola digresHione)2, ’Ασφαλώς ό άριθμός τών ναυτών 
θά άποτελούσε τή βάση κάθε υπολογισμού.

ΊΙταν άκόμη άπαραίτητο νά γίνουν οΐ σχετικοί υπολογισμοί μέ τήν 
προοπτική ένός πιθανότατου πολέμου καί, #χι μόνο γιά ειρηνική περίοδο. 
Έ δώ  ό συντάκτης τής εισήγησης άναφέρεται σαφώς, Κπως καί τό δηλώνει 
άλλωστε (φ. 1ν ), στόν τουρκικό κίνδυνο3. Ό  Erizzo λοιπόν θεωρούσε ίτι 
οί Τούρκοι ήταν σέ θέση νά παρατάξουν στά νερά τοΰ Ίον ίου καί σέ έλάχι- 
στο χρόνο στόλο 00 πολεμικών πλοίων4, Στούς υπολογισμούς αυτούς 68η- 
γήΟηκε μέ βάση τις δημογραφικές καί οικονομικές δυνατότητες τής ’Ο
θωμανικής αύτοκρατορίας, τήν τάση της πρός τούς θαλάσσιους έξοπλισμούς, 
άλλά καί τήν πρόσφατη εμπειρία τοΰ τελευταίου τουρκο-βενετικού πολέμου 
(1.714-18), Κποο οΐ Τούρκοι είχαν παρατάξει τόν παραπάνω άριθμό πλοίων. 
Ή  γνώμη του Βενετού άξιο>ματούχου ήταν, μάλιστα, #τι οΐ Τούρκοι θά μπο
ρούσαν νά διαθέτουν στόλο άκόμη πιό πολυάριθμο, πάνω άπό 100 πλοία, 
άν ή Πύλη είχε υΙοθετήσει τις υποδείξεις τού ναυάρχου της (καπετάν-πα- 
σα) Τζανούμ Κότζια. Ό  τελευταίος αύτός δέν είχε μείνει, άλλωστε, μόνο 
στά λόγια· είχε διατάξει τά τουρκικά ναυπηγεία νά προμηθεύονται πυρε- 
τωδώς ξυλεία καί ε’ίδη έξάρτυσης. Τό γεγονός ή προσπάθεια σταμάτησε

1. "Ας ύπομνησΟεϊ έ8ώ  8τι ό Γενικός Προνοητής τής Θάλασσας ήταν ό σημαντικό» 
τερος άξιωματοϋχος τοϋ βενετικού στόλο» σέ καιρό ειρήνης* σέ καιρό πολέμου τό προβά
δισμα τό ε ϊ/ε  ό Capitano Generate da Mar: Andrea Viaro, «I forzati sulle galore 
vcnoziano (1700-1797)», Sludi Veneziani, nuova serie, 2 (1978) 226 σημ. 5. Γιά τή 
fit οίκηση του βενετικού στόλου βλ. Zorzi, Venezia, σ. 216. Πρβλ. καί Romanin, Sto
ria do cum.cn la la, τ. 9, σ. 93-9/ι. Γιά τόν Γενικό ΙΙρονοητή βλ. Romanin, ϋ.η., τ. 8 , 
σ. 2/ι<3.

2. «I3ntrando ιιοΙΓ argoinonlo devo in p(ri)rno luoco faru una piccioia digres- 
sione prendendo in osarno quanli sono li Marinari, d ie  occoreranno aila S. V.«; in 
una guorra, c quanli glierie sono nocussari per la pace. In questa base olla potr& 
faro i Huoi con ti...»  (φ. 1 r).

3. «R iffleton do dunquo alia potonza Ottoinana, la trovo capacc per la qua
ntity dolle forze, per Γ abbondanza do mezzi e per Γ inclinazione all’ Marc di pro- 
eonte manife.sla quella N azione...» (<p. l v).

Στόν άριθμό αύτό άνεβάζπ τά τουρκικά πλοία (navi) καί μιά άναφορά τοΓ; 1715 
άπό τόν έκτακτο προνοητή Μ. Lorodan: Rom anin, Storia documcntalp. τ. 8 , σ. 31- 
32. Γιά τήν άναδιάρ0ο>ση της πολιτοφυλακής της Κέρκυρας άπό τόν Lorodan βλ. Ψα
ράς, Ό  θεσμός τής πολιτοφυλακής, σ. 86-87. . ' ί
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μετά τήν άπομάκρυνση τοΰ Τζανούμ Κότζια, δέν σημαίνει οτι ματακόθηκε 
οριστικά· δέν λείπουν ποτέ, διαπίστωνε όρθά ό Erizzo, άπό τήν ’ Οθωμανι
κή αυτοκρατορία φιλόδοξοι καί ικανοί άνθρωποι, πού εύκολα θά άκολουθοΰ- 
σαν τό παράδειγμα τοΰ Τούρκου ναυάρχου1.

’ Η σαφής άναφορά τοΰ Γενικοΰ Π ρονοητή στίς τουρκικές δυνατότη
τες άποτελει έξ ισου σαφή ένδειξη γιά τόν προσανατολισμό τής βενετικής 
άμυντικής πολιτικής2. Ά π ό τή μιά, δέν φαίνεται νά έχει και μεγάλη εμπι
στοσύνη στήν ειλικρίνεια τής τουρκικής συνθήκης τοΰ 1718, θεωρώντας τη 
ώς άποτέλεσμα τών δυσχερειών τής στιγμής. Στήν Βενετία, τουλάχιστο 
μέχρι τήν υπογραφή τής νέας συνθήκης τοΰ 1733, θεωροΰνταν περισσότε
ρο άπό πιθανός ένας νέος πόλεμος μέ τούς Τούρκους, οί όποιοι πάντα έπο- 
φθαλμιοΰσαν τις γειτονικές τους βενετικές κτήσεις. Αύτές οί παραδοχές, 
εξάλλου, καθόρισαν καί τήν άμυντική διάταξη τών βενετικών δυνάμεων, 

,δεδομένης τής τακτικής τής αύστηρής ούδετερότητας ώς προς τις εύρω- 
παϊκές συγκρούσεις καί έμπλοκές τής εποχής. Τό νέο στοιχείο εδώ είναι 
ή σημασία πού άποδίδουν οί Βενετοί στήν άξια τής θαλάσσιας δύναμης, έ- 
γκαταλείποντας, ή τουλάχιστον ύποβαθμίζοντας, τά έως τότε ίσχύοντα 
άμυντικά σχέδια τοΰ στρατάρχη Schulenburg.

’Απέναντι λοιπόν σ’ ένα τουρκικό στόλο 60 (ή καί 100) πλοίων, ό Eriz
zo προτείνει τήν άμεση δημιουργία ναυτικής δύναμης σέ άναλογία 2:1. Χ ω 
ρίς νά εξηγεί τούς λόγους, θεωρεί ικανοποιητικό τόν άριθμό τών 30 πολε
μικών πλοίων γιά τήν άμυνα τής περιοχής3. Μπορεί νά σκεφθεΐ κανείς οτι 
ό Βενετός άξιωματοΰχος ύπερεκτιμοΰσε τήν άξία τών ναυτικών δυνάμεων 
τής πατρίδας του ή ότι, άντίστροφα, ύποτιμοΰσε τις δυνατότητες τοΰ άντι- 
πάλου. Μάλλον 6μως, δπως τό δηλώνει μέ ποικίλες άφορμές στήν άναφορά 
του, ή φαινομενική αισιοδοξία οφειλόταν στήν άπόλυτη γνώση τών περιο
ριστικών οικονομικών δυνατοτήτων τής χώρας του4, καθώς καί τών δυσχε
ρειών γιά τήν επάνδρωση, κυρίως, μεγαλύτερου άριθμοΰ σκαφών.

1 . «Ma dietro allc di Jui trazie ed opinione, pud una qualche volta andarvi al- 
cun altro. Uomini, che pensino com e lui, e che abbino bisogno di prom ovcre la pro
pria fortuna co ’ grandi serviggij, non manchcranno mai in quel vasto im pero» {φ. 
1ν)·

2 . Ή  άποκλειστική άναφορά στον τουρκικό κίνδυνο υποβαθμίζει, κατά τρόπο πε
ρίεργο, τό πρόβλημα τών πειρατών καί κουρσάρων. Είναι βέβαια γνωστό 6τι τήν προσο
χή τών γενικών προνοητών της Θάλασσας απασχολούσαν, σ ’ ολη τή διάρκεια του α !.ώνα> 
τά σχετικά προβλήματα: Bacchion, II dominio venczizno su Corfu, σ. 199.

3. *0 Tucci, «L a  marina m ercantile», δ.π., σ. 15G σημ. 2 , άναφέρει δ η  ό άρι- 
θμός πού καθορίστηκε ήταν 24 πλοία μέ 4.500 ναϋτες. ’Ί σ ω ς  ή πληροφορία προέρχεται 
άπό τόν Romanin, Storia documenlala, τ. 8 , σ. 32, μέ βάση άναφορά τοΰ έκτακτου 
προνοητη Μ. Lorcdan, τοΰ 1715.

4. «...stando le disposizioni p u b (b lich )e  nel piede, che son o» (φ. 2r ).
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Σύμφωνα μέ την παραδοσιακή πρακτική καί μέ τίς ρυθμίσεις πού κα
θιέρωναν παλαιότερα διατάγματα, ό στόλος τών προτεινόμενων 30 πλοίων 
θά περιλάμβανε 20 πρώτης γραμμής καί άλλα 10 δεύτερης. Τά πρώτα ή
θελαν τουλάχιστον 200 ναύτες το καθένα1, τά δεύτερα 150. Χρειαζόταν λοι
πόν μιά δύναμη 5.500 ναυτών, γιά νά επανδρώσουν τόν ύπό σχηματισμό 
στόλο. Ά π ό  τή δύναμη αύτή ό Erizzo άφαιρουσε τίς ύπάρχουσες στήν Κέρ
κυρα ναυτικές δυνάμεις, δηλ. 2 πλοία πρώτης γραμμής, 5 δεύτερης καί 2 
φρεγάτες, στά όποια έπέβαιναν συνολικά 971 ναύτες. Ά ρ α  χρειάζονταν άλ
λοι 4.529 ναύτες, γιά νά συμπληρωθεί ό άπαιτούμενος άριθμός τών 5.500, 
καί μάλιστα σέ πολύ σύντομο χρόνο, γιά τήν πρώτη δηλ. πολεμική επιχεί
ρηση, πού θά ήταν καί ή πλέον άποφασιστική.

Οί δυσχέρειες γιά τήν άμεση ναυτολόγηση ενός μεγάλου, σέ σχέση μέ 
τίς οικονομικές καί οργανωτικές δυνατότητες της Βενετίας, άριθμου θεω
ρούνται άπό τόν Erizzo ώς άνυπέρβλητες. Άλλά καί άν άκόμη καθίστατο 
δυνατή ή ναυτολόγηση, σέ τόσο σύντομο χρονικό διάστημα, οί νέοι ναύτες 
θά ήταν άπειροπόλεμοι, καί επομένως άνίκανοι νά προσφέρουν ούσιαστική 
υπηρεσία κατά τήν πρώτη - καί τήν πλέον άποφασιστική - επιχείρηση2.
Ο άριθμός αύτός έξάλλου σύντομα θά μειωνόταν δραστικά άπό τήν αυξημέ

νη θνησιμότητα καί άπό τίς λιποταξίες, όπως είχε άποδείξει ή εμπειρία του 
τελευταίου πολέμου3. ’Έτσι, καί άν λυνόταν τό πρόβλημα τοΰ άμεσου σχη- 
ματισμοΰ της παραπάνω δύναμης, υπονοεί ό γεν. προνοητής, θά παρέμενε 
άλυτο έκεΐνο της διατήρησης τοΰ άπαιτούμενου άριθμοΰ, άφοΰ οί έφεδρεΐες 
θά ήταν άνύπαρκτες, ενώ οί πηγές ναυτολόγησης θά είχαν ήδη προσφέρει 
τό άκραΐο τους 6ριο.

Άνάλογες στρατολογίες της Ιδιας κλίμακας άποδείχθηκαν κατά τό 
πρόσφατο παρελθόν (:κατά τόν τελευταίο πόλεμο) δυσχερέστατες, άν 6χι 
άδύνατες. Τά μέσα μάλιστα πού είχαν υποδειχθεί άπό τούς άρμόδιους στά

1 . Τόν άριθμό αύτό δέχεται και & Frederic C. Lane, «W ages and Recruitment 
o f Venetian Galeotti, 1470-1580», Sludi Veneziani, nuova serie, τ. 6  (1982), σ. 18, 
γιά τις ελαφρές γαλέρες καί τά πλοία της γραμμής, ενώ μεγαλύτερος ήταν ό άριθμός τοΰ 
πληρώματος στά κάπως μεγαλύτερα πλοία. Πάντως, κατά τόν υπολογισμό τοΰ ίδιου συγ- 
γρ., γιά στόλο 50 πολεμικών πλοίων απαιτούνταν 10.000 ναϋτες.

2. «Confesso alia Ser(eni)ta  V (ost)ra  sembrami impossibile questa racco- 
Ita, ne s6  vederne i mezi, n6 il m odo, stando le disposizioni pub(blich)e nel piede 
che sono, Oltre di che, supposto anche si possi fare un tal ammasso di gente in tem
po cosi breve, questa sara innata, ed incapaee di prestar servizio nella p (ri)m a 
Campagna, che sara la piil im portante, e Dio non voglia, la dicisiva» (φ. 2r ).

3 . Γιά τούς μηχανισμούς αντικατάστασης τών «ειδικευμένων» ναυτών, γιά τίς συ
χνές λιποταξίες καί τήν άπειθαρχία στό βενετικό ναυτικό βλ. Viaro, «I forzati Slllle 
galere», δ.π., σ. 227.



θηκαν εντελώς άνεπαρκή1. Συγκεκριμένα, οί προτάσεις μέχρι τά 1721, νά 
άναβιώσουν τά παλαιότερα προνόμια της Αδελφότητας του S. Νΐοοίό2 ή καί 
νά έπεκταθουν περισσότερο, μέ τήν έλπίδα 6τι Οά σπεύσουν νά καταταγουν 
στό πολεμικό ναυτικό οί Βενετοι ναυτικοί, δεν απέδωσαν τούς άναμενόμε- 
νους καρπούς. Κι αύτό, παρά τή σημαντική αιμορραγία του δημόσιου τα
μείου άπό τ'ις παροχές καί τίς φορολογικές άπαλλαγές γιά βσους γράφτηκαν 
στήν παραπάνω Αδελφότητα. ’ Επίσης δέν απέδωσαν, καί όταν παρασχέ
θηκε ή δυνατότητα στούς ναυτολογούμενους νά επιστρέφουν στά σπίτια καί 
τίς οίκογένειές τους μετά τό τέλος κάθε περιόδου, δηλ. περί τά μέσα του φθι
νοπώρου. Τό μέτρο μάλιστα αύτό είχε θεωρηθεί ιδιαίτερα σημαντικό, άφοΰ 
ήταν - καί είναι - γνω στή  ή δυσαρέσκεια καί ή άποστροφή πού προκαλοΰ- 
σε ό μακρόχρονος χωρισμός άπό συζύγους καί συγγενείς3. Είχε, τέλος, προ- 
ταθεΐ νά ύποχρεωθουν οί κοινότητες της βενετικής ένδοχώρας (Terra Fe- 

, rma) νά δίνουν τώρα ναύτες αντί γιά κωπηλάτες πού ίΒιναν. Είχαν συντα- 
χθεΐ μάλιστα προς τον σκοπό αύτό άπογραφικοί κατάλογοι όλων τών πα
ραθαλάσσιων πληθυσμών, ώστε, σέ περίπτωση ανάγκης, νά μπορεί νά γί
νει άμεση ναυτολόγηση.

Οί γνωστές πρακτικές ναυτολόγησης, δηλ. ή άνάθεση στούς κυβερνή
τες τών πλοίων νά βρίσκουν τούς ναύτες καί ή στρατολογία έντός ή έκτος 
του κράτους, είχαν άποδειχθεΐ άπό τή μακρόχρονη καί πολυδάπανη πείρα 
άνεπαρκεΐς νά έπανδρο>σουν ενα στόλο. Ή  τελευταία μάλιστα μέθοδος, δηλ. 
ή προσφυγή σέ ξένους μισθοφόρους, μπορούσε, κατά ήγ τνώμη του Erizzo, 
νά άποδειχθεΐ επικίνδυνη ή καί ολέθρια4.

ΤΙς μεγάλες δυσχέρειες και τίς έλλείψεις στήν άμυνα τών νησιών, έξ αιτίας τής 
άπροΟυμίας, τής κακής συντήρησης καί της άνικανότητας τών χερσαίων καί ναυτικών 
δυνάμεων, είχε έπισημάνει λίγο νωρίτερα (1724) ό τότε γενικός προνοητής C orrcr.B ac- 
chion, II dominio, σ. 195.

2 . Ή  ίδρυση σχολής καί ή έγγραφή στά μητρώα τής ’ Αδελφότητας του S. N ico- 
16 προβλέπονταν στίς ρυθμίσεις του 1682: Tucci, «L a  marina m ercantile», ο.π., σ . 168. 
Πρβλ. καί έδώ, σ, 281, σημ. 1 .

3. ’Ασφαλώς τά μέτρα αΰτά υπέρ τοϋ έμπορικοϋ ναυτικοΰ άποσκοποΰσαν καί στήν 
υποβοήθηση του πολεμικού στόλου, δεδομένου δτι τά έμπορικά καράβια θεωρούνταν ώς 
τό άπαραίτητο σχολείο γιά τά πληρώματα πού Οά χρησιμοποιούσε ό στύλος. ΓΙρβλ. T u c
ci, ζ.π., σ. 156, ό όποιος τονίζει υπερβολικά τό στρατιωτικό υπόβαθρο τών άνάλογων μέ
τρων.

4. «L ’ ultimo nelodo poi, cioi* di far leva di genie stranicra, esser non solo di 
eccedente dispendio, ma pericoloso, e d ie  poteva farsi funeslo» (φ. 3Γ). Στή χρη
σιμοποίηση ξένων μισθοφόρων άντιτάχΟηκε στδ παρελθόν καί ό στρατάρχης Schulcn- 
burg, ό όποιος θεωρούσε ώς πιό ίκανό στρατό τόν έΟνικό: Bacchion, II dominio, σ. 194. 
Παρόλα αύτά, ή Βενετία, βπως καί 6λες οί άλλες δυνάμεις της έποχής, υπολόγιζαν πολύ 
στίς ξένες μισθοφορικές δυνάμεις: Concina, Lc trionfanti et invilissime armale ve- 
nete, σ. ΰ. ΙΙρβλ. καί Bailly, La Serenissirne, σ. 310, γιά τήν άδυναμία της Βενετίας νά 
συντηρήσει καί αυτές τις μισθοφορικές δυνάμεις. Γιά τό γεγονός οτι ή Βενετία ήταν άπό
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Έ νώ λοιπόν ολες οί παραπάνω υποδείξεις ήσαν υπό συζήτηση, παρέ- 
στη αναγκη, τον Δεκέμβριο τοΰ 1/21, μέ τή γνωστή ένταση των βενετοτουρ- 
κικών σχεσεων έπειτα άπό τήν πυρπόληση άπό Βενετούς ένός δουλτσινιώτι- 
κου πλοίου1, να προωθηθεί άμεσος εξοπλισμός ένός μικρού στόλου. Έπρό- 
κειτο, συγκεκριμένα, γιά 14 πλοία πού στάθμευαν παροπλισμένα στό Ca
nal τής Giudecca. Τό αρμόδιο Magistrate all’ Armar2 άπάντησε στή βε
νετική Σύγκλητο, οτι ήταν άδύνατο νά έξοπλισθεΐ ό στόλος εκείνος χωρίς 

χρησιμοποίηση ξένων μισθοφόρων, καί μάλιστα κατά τρόπο βιαστικό 
καί δαπανηρό. ’Αλλά ούτε και αυτή ή λύση άνάγκης δεν άπέδωσε τελικά, 
άφοϋ μόνο τά μ;σά άπό τά 14 πλοία κατορθώθηκε νά έτοιμασθοΰν3. Καί νά 
σκεφθεϊ κανείς, επισημαίνει ό Erizzo, οτι ή συνθήκη μέ τούς Τούρκους ήταν 
τότε άκόμη σχεδόν μυστική καί οτι πολλοί ναΰτες πού είχαν πολεμήσει ζοΰ- 
σαν άκόμη καί δεν είχαν σκορπίσει. Οί δυσχέρειες λοιπόν πού τότε άνεφύη- 
σαν, στην παρούσα κατάσταση θά είναι μεγαλύτερες.

Ό  σπουδαιότερος λόγος καί εκείνης (τοΰ 1721) της άποτυχημένης 
προσπάθειας προς εξοπλισμό στόλου, άλλά κυρίως καί τής παρούσας (τοΰ 
1733) παρόμοιας καί μεγαλύτερης άδυναμίας είναι, κατά τον Erizzo, ή έλ
λειψη άνθρώπινου δυναμικού4. Κάτι πού παρατηρεϊται σ ’ ολες τις παράλιες 
περιοχές τοΰ βενετικοί» Κράτους καί στήν ίδια τήν πόλη τής Βενετίας, οπού 
μάλιστα διενεργεΐται ό έξοπλισμός τοΰ στόλου. Οί άλλες ναυτικές δυνάμεις 
της εποχής ήταν σέ θέση ν’ άρματώσουν ταχύτατα στόλο, όσες διέθεταν εμ
πορικά καράβια. Τούς άρκοΰσε νά καλέσουν στήν υπηρεσία ναΰτες μέ τή 
δύναμη τοΰ χρήματος ή νά τούς ύποχρεώσουν νά καταταγοΰν μέ βάση τήν 
κείμενη νομοθεσία. Τέτοιες δυνάμεις ήταν, γιά τόν συντάκτη τοΰ κειμένου 
μας, ή ’Αγγλία, ή ‘Ολλανδία καί ή ’Οθωμανική αύτοκρατορία. ‘ Η τελευταία 
αυτή, βέβαια, δεν μποροΰσε νά συγκριθεΐ άπόλυτα μέ τις δύο άλλες· τις πλη
σίαζε ομως άρκετά, έπειδή διέθετε πολυάριθμους ναυτικούς5.

τά  πράγματα υποχρεωμένη νά προσφεύγει, τήν έποχή της παρακμής, στή λύση των μι
σθοφόρων, βλ. τις παρατηρήσεις τοΰ Γεωργίου Πλουμίδη, «Έπτανήσιοι μισθοφόροι στή 
Βενετία τόν 18ο αίώνα», ΚεφαΜ.ηνιακό Χοονικά 5(1986) 128.

1. Γιά τό έπεισόδιο βλ. R om onin, Storia documentata, τ. 8 , σ. 42-43.
2. Γιά τή σύνθεση, τή λειτουργία καί τϊς αρμοδιότητες τοΰ οργάνου αύτοΰ βλ. R o 

manin, ο.π., τ. 8 , σ. 245 καί Viaro, «I forzati», δ.π., σ. 226 σημ. 5.
3. Ή  άναφορά τοΰ Rom anin, Storia documentata, τ. 8 , σ. 245, στίς βενετικές 

ναυτικές δυνάμεις καί τίς δυνατότητές τους μάλλον σέ προγενέστερους, πιό εύτυχεΐς, και
ρούς ταιριάζει. *Η πραγματικότητα ήταν έντελώς διαφορετική άπό έκείνη πού θά έπιθυ- 
μοΰσε 6 Βενετός συγγραφέας.

4. «... ho potuto comprendere che la deficienza provenga assai piu dalla scar-
seza del fonte che da qualunque altro motivo» (φ. 3v-4r ). '

5. «...che basta loro l'adopperare abbondantem(en)te Γ oro o il dirito rea
le, per chiamar li Marineri a servire d constringerli h farlo. Di questa sorte sono



Οί παραπάνω ναυτικές δυνάμεις, καί ιδιαίτερα οί πρωτεύουσές τους, 
τις όποιες καί μνημονεύει ό γενικός προνοητής, προσφεύγοντας έστω καί 
στη βίαιη ναυτολόγηση, δέν θά προκαλοΰσαν άνεπανόρθωτη ζημιά στο εμπό
ριό τους· διέθεταν τόσους πολλούς ναυτικούς, ώστε ή σχετική μείωση του 
προσωπικού λίγο ή καθόλου ενοχλούσε τόν έμπορικό τους στόλο. ’Αντίθετα, 
τά άλλα κράτη, στά όποια «τό πεπρωμένο λίγα μόνο καράβια τούς άφησε», 
όπως ή Βενετία, ήταν άσφαλώς υποχρεωμένα νά προσφύγουν σέ άλλα μέσα. 
’Ακόμη καί ή Γαλλία, γιά παράδειγμα, γιά νά καταστεί ισχυρή ναυτική 
δύναμη, άναγκάσθηκε νά χρησιμοποιήσει καί μισθοφόρους ναυτικούς* τά 
λιμάνια δπου ετοίμαζε τόν στόλο της (Τουλόν, Μπρέστ κ .ά .) δέν διέθεταν 
τον άπαιτούμενο άριθμό ναυτών. Τό ίδιο καί ή Δανία, ή Σουηδία, ή Ρωσία 
κατέφευγαν στούς ξένους ναυτικούς.

'Ωστόσο, θά μπορούσε νά παρατηρηθεί, συνεχίζει ό Erizzo, οτι ή Βε- 
,νετία ίσως δέν διέθετε πιά πολυάριθμο έμπορικό στόλο, άλλά στήν πόλη 
τών δόγηδων άφθονοϋσαν οί άνεργοι έμπειροι ναυτικοί. Στήν πιθανή αύτή 
ένσταση ό γενικός προνοητής θά άπαντουσε οτι άλλο πράγμα είναι ό βαρ
κάρης καί ό ψαράς καί άλλο ό ναύτης, ό συνηθισμένος σέ μιά π ιό σκληρή 
καί αύστηρή ζωή. ’Από τούς Βενετούς ναυτικούς λίγοι είναι έκεΐνοι πού θά 
παρουσιάζονταν γιά ναυτολόγηση καί ελάχιστοι οσοι θά ύπέμεναν τελικά1.

Κατά τή γνώμη λοιπόν τοΰ Βενετοΰ άξιωματούχου, ήταν εξαιρετικά 
δύσκολο, άν 6χι άδύνατο, νά βρεθούν στήν πόλη της Βενετίας κατάλληλοι 
ναυτικοί καί σέ άριθμό ικανοποιητικό, ώστε νά έπανδρά>σουν έναν αξιόμα
χο στόλο καί νά σηκοισουν στούς ώμους τους τήν πρώτη, τή μοιραία καί ά- 
πρόσμενη, ναυτική έπιχείρηση. Τά πράγματα θά ήταν πιο δύσκολα άκόμη 
υπό τις τότε οικονομικές συνθήκες, όταν μάλιστα χρειάστηκε νά παροπλι- 
σθοΰν καί αύτά τά πέντε πλοία πού ό ίδιος ό Erizzo είχε κατορθώσει νά άρ- 
ματώσει ταχύτατα γιά τήν ασφάλεια τών νησιών.

Καί τά πράγματα διαρκώς χειροτέρευαν. "Οσο ξαρματώνονταν τά πο
λεμικά καράβια, τόσο λιγότεροι ικανοί ναυτικοί άπέμεναν. Καί αύτοί άκό
μη, πού άπό φυσική κλίση θά ήθελαν νά υπηρετήσουν στον στόλο, ήταν ά- 
ναγκασμένοι νά άλλάξουν επάγγελμα ή ν’ άναζητήσουν τήν τύχη τους άλ
λου2. Τρανό παράδειγμα, οί 2.784 ναύτες πού άπολύθηκαν, όταν ξαρματώ-
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)e citta di Londra, Amsterdan (s ic !), Constantinopoli, e q (u es)ta  se non in tutto 
equale a dette due, vi si avicina per5 assai, essendo essa pure fornita di num ero- 
sa Marinarezza» (<?. 4r ).

1 . «A ltro e per esempio un harcarolo, un pescatore 6  un navigante in una le- 
gnarola, ό  in altro consimile piciolo legno, ed* altro un Marinaro alevato alia vita 
piii dura e stentata...» (φ. 4V).

2 . «L ’uom o povero cosrteto a procurarsi c o ’ proprij sudori il v ito , ancorche 
inclinato fosse alia navigazione, deve per necessita scieglier altro m estiero, per 
mancanza di ritrovarvi im piego, ό  pure andarlo cercare a ltrove» (φ. 5r ).
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θηκε ό στόλος μετά τήν τελευταία ειρήνη (του 1718): άπό αύτούς μόνο 450 
έμειναν, όσοι δηλ. κλήθηκαν λίγο μετά, γιά νά έπανδρώσουν τρία καράβια' 
οί άλλοι μπήκαν στήν υπηρεσία ξένων ναυτικών δυνάμ,εων, δπο^ς τό εΐ/ε 
τονίσει τό αρμόδιο Magistrate all’Armar μέ τ φ  άναφορά του της 14 Ί -  
ανουαρίου 1721 (= 1722). Τό ϊδιο θά συνέβαινε καί μέ τά πληρώματα τών 
πέντε καραβιών πού τελευταία είχαν παροπλισθεΐ, άν δέν βρισκόταν τρόπος νά 
Απασχοληθούν. Το τελευταίο αυτό θά έπρεπε, κατά τή γνώμη του Erizzo, 
ν’ απασχολήσει σοβαρά τή Σύγκλητο, άφοΰ έπρόκειτο γιά άνθρώπους τόσο 
αναγκαίους καί ταυτόχρονα τόσο σπάνιους.

'Ένας πρόσφορος τρόπος γιά ν* άπασχολεΐται έποοφελώς ο άναγκαΐος 
άριθμός ναυτών θά ήταν νά ύπάρχει πάντα σέ καιρό ειρήνης μιά μόνιμη δύ
ναμη 10 πλοίων, σωστά έπανδρο.) μένουν καί έξοπλισμένων, ετοίμων σέ. κάθε 
στιγμή. Αύτο άλλωστε προβλεπόταν άπό άλλεπάλληλα διατάγματα τών 
δόγηδων, πού μάλιστα είχαν έκδοθεΐ έπειτα άπό προτάσεις αρμοδίων οργά
νων, στά όποια μετείχαν επιφανείς άνδρες - ή κατά τεκμήριο ειδικοί - του 
βενετικού Κράτους. Τήν παραπάνω δύναμη ό γενικός προνοητής τή θεωρού
σε απολύτους αναγκαία, γιά δυο λόγους: Πρώτα πρώτα θά μπορούσε νά άποτρέ- 
ψει κάθε έχθρική ενέργεια ενός κράτους, τό όποιο καί άπιστο περί τις συνθή
κες είχε άποδειχθεΐ καί πάντοτε είχε τις απαραίτητες δυνάμεις, όπως ή Ό -  
θο^μανική αυτοκρατορία. Το αιφνιδιαστικό πλήγμα θά ήταν άναπόφευκτο 
όταν οί Τούρκοι θά αποφάσιζαν τον πόλεμο, γιατί μέ τον τρόπο αύτό θά α
πέκλειαν εντελώς τή Βενετία άπό τή θάλασσα, πράγμα πού άποτελουσε τόν 
βασικό στρατηγικό στόχο1. ’Έπειτα, ό προτεινόμενος άριθμός τών 10 σκα
φών σέ συνεχή ετοιμότητα θά άποτελουσε άνά πάσα στιγμή τόν άπαραί- 
τητο πυρήνα ενός ύπό σχηματισμόν στόλου2. ’Άν, άντίθετα, δέν γινόταν αύ-

1. «G iu d ico  si necessaria una tale squadra non solo per deludere quelle sor- 
prese, che pu 0  inop inatam (en )te  fare una potenza infedele, e sempre pronta al- 
l ’ arm i, co ll ’ intersecare la com unicazione del G olfo, quando ella avesse determina
te  la guerra...» (φ. 5V).

2. *0 Erizzo δέν σημειώνει, παοαδόξως, εδώ καί ενα άλ)ο σημαντικότατο έπιχεί- 
ρημα, πού 0ά συνηγορούσε άποφασιστικά υπέρ της πρότασής του. "Οτι δηλ. τά 10 αύτά 
πλοία ήταν άπαραίτητα ώ ς πλοία συνοδείας στις διάφορες εμπορικές νηοπομπές. Γιά τήν 
πρακτική τών πλοίων συνοδείας βλ. T ucci, «L a  marina m ercantile», δ. π., σ. 158-159, 
170. Σ έ περίπτωση ταξιδιού χωρίς συνοδεία, Ά  ναυτικοί προτιμούσαν τό λιμάνι της Κέρ
κυρας, πού τούς πρόσφερε μεγαλύτερη άσ'ράλεια άπό δση εκείνο της Ζακύνθου (Tucci, 
δ. π., σ. 159 σημ. 12). Ή  πρακτική τών πλοίων συνοδείας, πού εΐχε έγκαταλειφθεΐ τό 
1684, άρχισε νά έφαρμόζεται έκ νέου μετά τό 1721 (δ. π., σ. 171 )' ας σημειωθεί δτι ό 
Tucci άποδίδει Ιδιαίτερη σημασία στό γεγονός, μέχρι τό σημείο νά όνομάζει τήν περίο
δο «ep oca  dei con v og li»  {δ. π., σ. 298). "Α ς σημειωθεί άκόμη οτι άπό τό 1724 τά βε
νετικά ναυπηγεία άρχισαν νά κατασκευάζουν μικρότερα πολεμικά πλοία, μέ πονιά (τΙς 
φρεγάτες), πού είχαν άναπτυχθεΐ άπό άτλαντικές δυνάμεις, κυρίως ώς πλοία συνοδείας: 
Lane, Venice, σ. 412.
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τό, άν δηλ. ή Βενετία δεν ήταν σέ θέση νά διατηρεί σέ εγρήγορση μιά τέ
τοια ναυτική δύναμη, τότε, κατά τή γνώμη του Erizzo, όλες οί δαπάνες γιά 
τή ναυπήγηση πλοίων θά άποδεικνύονταν εντελώς άνώφελες.

Στή συνέχεια της άναφοράς του ό γενικός προνοητής τής Θάλασσας 
υπενθύμιζε τίς πρόσφατες υποδείξεις της Συγκλήτου γιά τή βελτίωση τής 
κατάστασης τών βενετικών ναυτικών δυνάμεων. Συγκεκριμένα, στις άπο- 
φάσεις της 10 Μαΐου καί 28 ’ Ιουνίου (1732) έπισημαίνονταν σαφώς οί τρό
ποι πού θά προσείλκυαν ναύτες στον στόλο της Βενετίας. Δέν έπρόκειτο, στήν 
ουσία, παρά γιά άπαρίθμηση τών πλεονεκτημάτων πού άπολαμβάνουν οί 
ναύτες στό εμπορικό ναυτικό σέ σύγκριση μέ τούς συναδέλφους τους στό 
πολεμικό, τά όποια συμποσουνταν στά έξης τέσσερα: α ) Καταβολή τών 
άποδοχών τους σέ νόμισμα μέ τήν άγοραία αξία στή Βενετία (valor di piaz
za). β) Τροφή οχι μόνο επαρκής, αλλά καί πλούσια, γ ) ’Απόλυτη εξασφά
λιση γιά άνελλιπή καί στό άκέραιο καταβολή τών άποδοχών, καί δ ) άνάπαυ- 
ση μετά τά συμφωνημένα ταξίδια.

Στό πολεμικό ναυτικό, άντίθετα, ή κατάσταση τών ναυτών ήταν κα
τά πολύ χειρότερη. Οί συνάδελφοί τους του εμπορικού στόλου έπαιρναν μη
νιαίο μισθό 6, 6 1 12 ή 7 δουκάτα (πάντα valor di piazza), άνάλογα μέ τήν 
ικανότητα του ναύτη καί τούς κινδύνους ή τίς δυσχέρειες του ταξιδιού. Ε 
πιπλέον έπαιρναν τροφή άξίας 28 λιρών τό άτομο, τον μήνα1. Συνολικά δη
λαδή οί ελάχιστες μηνιαίες άποδοχές του ναύτη σέ εμπορικό καράβι (μι
σθός, τροφή, γαλέττα, κρασί) άνέρχονταν σέ 10,5 δουκ. Τήν ΐδια στιγμή, 
στά πολεμικά καράβια 6 ναύτης έπαιρνε, τό άνώτερο, 10 δουκ., χωρίς νά 
γίνεται διάκριση μισθού καί τροφής. Καί τό χειρότερο, οί άποδοχές του υ
πολογίζονταν σέ moneta di Levante, πού ίσοδυναμουσε μέ οχι παραπάνω 
άπό 6 δουκ. καί 16 grossi (valor di piazza). Δηλαδή, άν ύπολογιζόταν οτι 
ό μισθός του ναύτη ήταν τουλάχιστον 6 δουκάτα, δέν άπέμεναν παρά 16 groS- 
si γιά τροφή κ.λ. ένός ολόκληρου μήνα. Ά π ό  αύτά, άν άφαιροΰνταν ή άξια 
της γαλέττας, πού κάθε ναύτης τήν πλήρωνε προς 10 λίρες τίς 30 λίτρες, 
τότε οχι μόνο δέν έ'μενε τίποτε γιά τήν τροφή, άλλά ό τελικός του μισθός 
κατέβαινε στά 5 δουκ. καί 14 gr. ’Απεναντίας, ό ιδιώτης ναύτης πλήρωνε 
τή γαλέττα προς 2 σολδία καί 7 picioli τή λίτρα καί του εμεναν άλλα 16 σολ- 
δία τήν ήμέρα γιά τήν ύπόλοίπη τροφή.

*Η διαφορά στίς άποδοχές τών ναυτών τού εμπορικού καί του πολεμι
κού στόλου τής Βενετίας είναι προφανής, κατά τόν Erizzo «τερατώδης»

1 . Οί άμ ο$ές αύτές είχαν καθοριστεί μέ τίς ρυθμίσεις τοϋ 1682. Επιπλέον, κατά 
τήν άναχώρηση οί ναϋτες έπαιρναν ώ ς προκαταβολή δύο μισθούς: T ucci, «L a  marina 
mercantile», δ. π., σ. 168 σημ. 35. (Βλ. έπίσης λεπτομέρειες γιά τά 25 άρθρα τών ρυ
θμίσεων τοϋ 1682/3, πού τταρέμε’.ναν σέ ίσχΰ μέχρι τ&ν Κώδικα τοϋ 1786, αυτόθι, σ. 168 
καί σημ. 34).
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(mostruosa). Οί γλίσχρες απολαβές του ναύτη στό πολεμικό καράβι τόν 
άνάγκαζαν νά γυρνά γυμνός, κουρελής καί πανάθλιος, νά λίποτακτει, νά 
άπεχθάνεται τήν ιδέα δτι θά υπηρετήσει στόν στόλο της πατρίδας του, ζη- 
το^ντας άλλου τήν τύχη του. ΤΗταν λοιπόν άνάγκη, οπως υποδεικνυόταν 
στις παραπάνω άποφάσε-ς τής Συγκλήτου, νά άμείβονται τά πληρώματα 
του στόλου άν οχι καλύτερα, τουλάχιστο παρόμοια μ’ έκεΐνα τών εμπορι
κών καραβιών1.

Οί άναφερόμενες άπό τόν Erizzo ύποδείξεις της Συγκλήτου, έξάλλου, 
προχωρούσαν καί στόν τρόπο μέ τόν όποιο θά μπορούσε ν’ άντιμετωπισθεΐ 
ή άπαιτούμενη δαπάνη γιά τή βελτίωση τών άποδοχών τών άνδρών του πο
λεμικού ναυτικου. 'Η  πρακτική αύτή ήταν συνήθης καί γιά τις άλλες ναυτι
κές δυνάμεις τής εποχής: κατά τόν χειμώνα δηλ. παροπλιζόταν ολόκληρος 
ή έ'να μέρος του στόλου. Έ δ ώ  ό γενικός προνοητής εξέφραζε τις επιφυλά
ξεις του. Κατά τή γνώμη του, ή παραπάνω πρακτική δέν θά μπορούσε νά 
υιοθετηθεί απόλυτα άπό τή Βενετία: ή γενικότερη κατάσταση τών εδαφών 
της, ή υποχρεωτική συνοδεία άσφαλείας (:νηοπομπή) τών έμπορικών σκα
φών, οί επιδρομές τών πειρατών καί τών κουρσάρων δέν θά τό έπέτρεπαν. 
Θά ήταν, ωστόσο, δυνατό νά χορηγούνται κατά τόν χειμώνα άδειες «άνευ 
άποδοχών» σέ ένα μέρος του προσωπικού, ώστε μέ τά χρήματα πού θά ε
ξοικονομούνταν νά βελτιώνονταν οί άποδοχές τών υπολοίπων καί νά έξα- 
λειφόταν έτσι ή διαφορά μισθών μεταξύ τοΰ εμπορικού καί τοΰ πολεμικού 
ναυτικου. Μέ τόν τρόπο αύτό έξάλλου θά μειώνονταν πολύ, άν δέν έ'λειπαν 
εντελώς, οί άντιδράσεις τών ναυτών, πού οφείλονταν στό γεγονός οτι ήταν 
υποχρεωμένοι νά μένουν γιά πολύ καιρό μακριά άπό τις οίκογένειές τους. 
Τό ϊδιο συνέβαινε γιά τούς ιδιώτες ναύτες, οί όποιοι είχαν τό άναφαίρετο 
δικαίωμα νά επιστρέφουν στά σπίτια τους μετά τό τέλος κάθε ταξιδιού, ά
σχετα άπό τή διάρκειά του. ’Έτσι έπαιρναν νέες δυνάμεις γιά τό καινούργιο 
τους μπάρκο.

"Ενας άλλος σημαντικός λόγος πού άπωθοΰσε τούς ναυτικούς νά κατα- 
ταγοΰν στό πολεμικό ναυτικό ήταν, ασφαλώς, ή καθυστέρηση στήν καταβολή 

.τών άποδοχών τους. "Άν καί αύτό προστεθεί στήν άταξία καί τή μισθολο- 
γική άνομοιομορφία, στό ύποτιμημένο νόμισμα μέ βάση τό όποιο πληρώ
νονταν καί στις συχνές διακοπές τής μισθοδοσίας, άντιλαμβάνεται κανείς 
τή δεινή οικονομική τους κατάσταση. Οί οίκογένειές τους, μετά άπό μακρό
χρονο χωρισμό, άντί νά περιμένουν μέ χαρά τήν επιστροφή καί τή βοήθειά

1. Φαίνεται δτι είναι δύσκολο στόν Erizzo νά δεχθεί τή σκληρή πραγματικότητα. 
Π ράγματι είχε φθάσει ό καιρός πού ή Βενετία δέν μπορούσε νά στηριχθεΐ στοΰς ναυτι
κούς της. Ή  κατάσταση αύτή ίσως όφειλόταν στό δτι οί Βενετοί ναυτικοί δέν είχαν π;ά 
νά έλπίσουν δτι μέ τη συνδρομή τους στόν στόλο έξυπηρετοΰν παράλληλα καί τά προσω
πικά τους οικονομικά συμφέροντα: Bailiv, La Serenissime, σ. 311.



*Η βενετική άμυντική πολιτική καί οί ^Ετττανήσιοι 28S

τους, θρηνούσαν πιο πολύ κατά τόν γυρισμό παρά την ώρα τοΰ άποχωρι- 
σμοΰ. Ή  θεραπεία του κακού ήταν εύκολη, άρκεΐ ν’ άκολουθιόταν τό παρά
δειγμα τών ιδιωτών ναυτικών: νά προκαταβάλλονται δηλ. οί μισθοί καί νά 
υπολογίζονται οί λοιπές άποδοχές κατά τρόπο ακριβή. Επιπλέον, άπαιτου- 
νταν μεταρρυθμίσεις στην τραπεζική πρακτική ή έπιλογή τοΰ κατάλληλου 
καί πιο φερέγγυου τραπεζικοΰ οικου, ώστε ν’ άντιμετωπίζονται κατά τόν 
καλύτερο τρόπο τά άκανθώδη προβλήματα τών έντολών πληρωμής, τών 
ισοτιμιών μεταξύ moneta di Levante καί valor di piazza. ’Ακόμη, τό 
βενετικό Κράτος οφείλε νά πληρώνει τούς ναυτικούς του μέ γερό καί δχι 
μέ ύποτιμημένο νόμισμα. ΤΗταν αδιανόητο νά γίνονται διακρίσεις τέτοιου 
είδους άνάμεσα σέ οσους ύπηρετοΰσαν τήν ϊδια χώρα καί τόν ϊδιο άρχοντα. 
'Όταν γίνονται, δεν είναι μακριά ή καταστροφή.

Αύτές ήταν οί υποδείξεις καί οί προτάσεις τών αρμοδίων οργάνων γιά 
τή λύση τών σχετικών προβλημάτων. Ό  έμπειρος καί ρεαλιστής γενικός 
προνοητής της Θάλασσας τά εΰρισκε σοφά καί προϊόν προσεκτικής μελέτης 
καί σκέψης. ’Αμφέβαλλε, ώστόσο, σοβαρά γιά τή δυνατότητα έφαρμογης 
τους. Κι* αύτό, γιατί γνώριζε καλά τήν οικονομική κατάσταση της χώρας 
του. Πίστευε 8τι κι αν ακόμη έφαρμόζονταν, δέν θά μποροΰσαν νά κρατή
σουν γιά πολύ. Μέ τόν «προσήκοντα σεβασμό» λοιπόν διατυπώνει τις ά- 
ντιρρήσεις του καί άντιπροτείνει.

Καί πρώτα, πρώτα γιά τό ύψος τών άποδοχών τών άνδρών τοΰ στόλου 
καί τής έξομοίωσής τους μέ τις άποδοχές τοΰ έμπορικοΰ ναυτικοΰ. Ό  Eriz
zo δέν αμφέβαλλε βέβαια οτι ό μισθός τών ναυτών τοΰ στόλου ήταν σαφώς 
κατώτερος σέ σχέση μέ τών ιδιωτών ναυτών. Παρατηροΰσε ώστόσο οτι αύ
τό συνέβαινε παντοΰ, σ ’ όλες δηλ. τις ναυτικές δυνάμεις της έποχής. Καί 
τό θεωροΰσε φυσικό, ώς προνόμιο τοΰ ήγεμόνα, ό όποιος είχε τή δυνατό
τητα νά υποχρεώσει τούς υπηκόους του νά καταταγοΰν, χωρίς νά προσπα
θεί νά τούς δελεάσει καί νά τούς προσελκύσει μέ τις υψηλές άμοιβές1. Ή  

• διατήρηση μιας σοβαρής ναυτικής δύναμης, παρατηρεί, άπαιτεΐ τεράστια 
έξοδα καί δέν μπορεί νά συγκριθεΐ μέ τή δαπάνη γιά τό άρμάτωμα ένός μι- 
κροΰ πλοίου. "Επειτα, ό ιδιώτης έπιχειρηματίας, μέ τά κέρδη πού αποκόμιζε, 
μποροΰσε άνετα νά πληρώνει καλύτερους μισθούς στά πληρώματα τών πλοί
ων του. "Αν λοιπόν έξομοιώνονταν οί μισθοί τών ναυτών τοΰ στόλου καί οί 
ναυτικοί, υποθετικά, προτιμοΰσαν τη δημόσια υπηρεσία, οί καραβοκυραιοι 
δέν είχαν παρά νά αύξήσουν τό ύψος τών άποδοχών τών πληρωμάτων τους, 
αυξάνοντας βέβαια άνάλογα τούς ναύλους ή, στήν έσχατη άνάγκη, συμπιέ-

1. "Ας ΰπομνησΟεΐ έδώ ή όρΟότατη παρατήρηση τοΰ Lane, <'Wa^es and Recrui
tm ent», δ. π., σ. 15, 5τι οί συνθήκες άπασχόλησης τών ναυτικών τοΰ βενετικού έμπορι- 
-κοΰ στόλου συχνά μεταβάλλονταν στή μακραίωνη Ιστορία της Δημοκρατίας.
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ζόντας κάπως τά κέρδη τους. Ώ ς  ποιό λοιπόν σημείο θά μπορούσε νά πα
ρακολουθήσει παρόμοιο ανταγωνισμό τό δημόσιο ταμείο; Κι άν υποτεθεί 
άκόμη οτι μιά τέτοια δαπάνη ήταν δυνατόν νά διατεθεί σέ καιρό ειρήνης μέ 
τις μειωμένες δυνάμεις, σε καιρό πολέμου θά ήταν άπολύτως άδύνατο, οταν 
μάλιστα συνηθιζόταν νά αυξάνονται οί άποδοχές του προσωπικού.

Γιά τόν γενικό προνοητή τής Θάλασσας φαίνεται πώς άλλα ήταν τά 
κατεπειγοντα προβλήματα. 'Η πρώτη του φροντίδα άπό τή στιγμή πού άνέ- 
λαβε τό άξίωμά του ήταν νά άνεβάσει σέ άνεκτά ορια τό έπίπεδο ζωής τών 
ναυτών. Περιόρισε δηλ. κατά τό δυνατό τις αυθαιρεσίες τών καπετάνιων. 
Καθόρισε τό σιτηρέσιο γιά κάθε ναύτη καί άξιωματικό, μέ βάση τις σχετι
κές προδιαγραφές του Morosini, στό ποσό τών 24 λιρών καί 16 picioli (mo- 
neta di Levante), μαζί μέ τή γαλέττα. Άπέμενε, ώς άμεσος στόχος, ή αύ
ξηση τής ημερήσιας ποσότητας κρασιού πού δικαιούνταν κάθε ναύτης, δεδο
μένης τής σκληρής ζωής του. Πρότεινε, συγκεκριμένα, ό Erizzo ν’ αύξηθεϊ 
κατά 15 λ. ό μισθός, ποσό μέ τό όποιο μπορούσε κανείς ν’ άγοράσει 2 /3 
της bozza κρασί. ’'Αλλωστε ή προτεινόμενη αύξηση τών 15 λ. δέν θά επι
βάρυνε πο>ύ τό δημόσιο ταμείο μετά τήν τελευταία άνατίμηση τοΰ τσεκι- 
νιοΰ (άπό 27 λ. καί 6 πίκ. έφτασε στις 33 λ . ). 'Η  άνατίμηση αύτή άφαίρε- 
σε άπό κάθε ναύτη, πού έπαιρνε μισθό 2 τσεκίνια, 11 ) . καί 8 π. (δηλ. 5 λ. 
14 π. X  2), ώστε ή ονομαστική αύξηση τών 15 λ. θά επιβάρυνε τό δημόσιο 
ταμείο πραγματικά μόνο μέ 3 λ. 12 π. Μέ τήν προτεινόμενη όμως αύξηση, 
οπως πίστευε ό Erizzo, θά άποτρέπονταν σοβαρότερα προβλήματα· οί ναΰ
τες είχαν φτάσει στό σημείο νά πουλοΰν τά λιγοστά ύπάρχοντά τους γιά νά 
προμηθευθοΰν κρασί.

"Ενα δεύτερο οξύ πρόβλημα, πού άπαιτοΰσε άμεση αντιμετώπιση, 
ήταν, κατά τήν έκτίμηση τοΰ γενικοΰ προνοητή, ή συνήθης καθυστέρηση 
στήν καταβολή τοΰ μισθοΰ1. 'Η  καθυστέρηση αύτή όφειλόταν άποκλειστι- 
κά καί μόνο στή βραδύτητα πού χαρακτήριζε τις χρηματαποστολές άπό 
τή Βενετία. Ά π ό  τή στιγμή πού θά έφταναν τά χρήματα στήν Κέρκυρα21 
ό ίδιος ήταν σέ θέση νά τά προωθήσει χωρίς καμιά καθυστέρηση στούς 
δικαιούχους, καί κατά προτεραιότητα στούς ναΰτες. Είχε καθιερώσει μά
λιστα τήν πρακτική, οταν έστελνε κάποια ναυτική δύναμη σέ άποστολή, 
νά καταβάλλεται στούς ναΰτες πριν άπό τήν άναχώρηση ένας μισθός· πα
ράλληλα ό διοικητής τής άποστολής έφοδιαζόταν μέ ενα ποσό πού θά κά

1 . Ό  Erizzo υπερτονίζει έδώ τό σχετικό πρόβλημα, τόσο πού έχει κανείς τήν ε
ντύπωση ότι άνάγεται σέ κεντρικό ζήτημα της άναφορας του. Ή  άντίδρασή του ας θε
ωρηθεί ανθρώπινη, άφοϋ οί δικαιολογημένες και έντονες διαμαρτυρίες τών στρατιωτών 
καί ναυτών είχαν τόν ίδιο ώ ς άμεσο αποδέκτη.

2 . ΕΤναι βέβαια γνωστό ότι ή χρηματική απόδοση τών έσόδων της Κέρκυρας δέν 
άρκοϋσε νά καλύψει, τις τρέχουσες ταμειακές ανάγκες:..’Ανδρεάδης, Περί τής οίκο&ομΐ-
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λυπτε μία άκόμη πληρωμή κατά τήν άφιξη στον τόπο προορισμού. *11 πρα
κτική αύτή άνάγκασε επανειλημμένα τον Erizzo νά καταφύγει στον δανει
σμό άπό Ιδιώτες, άφοΰ οί σχετικές χρηματαποστολές άπό τή Βενετία κά
λυπταν μόλις τούς δεδουλευμένους μισθούς. "Αν λοιπόν λαμβάνονταν υπόψη 
οί ταμειακές άνάγκες καί γιά τούς μισθούς κ.λ. καί τών χερσαίων δυνάμεων, 
ώς μόνη δυνατή λύση έβλεπε νά υπάρχουν πάντα στό ταμείο του χρήματα 
άρκετά νά καλύψουν τίς κάθε είδους δαπάνες όλων τών δυνάμεων γιά χρο
νικό διάστημα τουλάχιστο δύο μηνών. Έ τσι θά καταβάλλονταν έγκαιρα οί 
άποδοχές κ.λ. τών ναυτών καί τών στρατιωτών, χωρίς νά έξαντλεΐταί εντε
λώς τό δημόσιο ταμείο καί νά παρίσταται άνάγκη προσφυγής στόν Ιδιωτι
κό δανεισμό, ιδιαίτερα δυσχερή καί δαπανηρό.

Στή συνέχεια της άναφοράς του ό γενικός προνοητής συζητά τό θέμα 
τών άδειών τών ναυτών, ώστε νά έχουν τήν εύκαιρία νά άναπαυθουν καί νά 
δουν τίς οίκογένε'.ές τους, άλλά καί νά αισθάνονται περισσότερο ελεύθεροι. 
Ό  Βενετός άξιωματοϋχος δέν άρνεϊται βέβαια τή σκοπιμότητα του μέτρου. 
Διαφωνεί, ωστόσο, μέ τήν άκολουθούμενη πρακτική. Συγκεκριμένα, ό πε
ριοδικός παροπλισμός μεγάλου μέρους τών μονάδων του στόλου κατά τή 
γνώμη του Erizzo παρουσίαζε μειονεκτήματα καί περιέκλειε σοβαρούς κιν
δύνους. Ή ταν, μέ τον τρόπο αύτό, δυσχερής ό έγκαιρος έπανεξοπλισμός καί 
ή έκ νέου έπάνδρωση τών πλοίων, άν λαμβάνονταν ύπόψη ή θνησιμότητα, 
οί λιποταξίες, οί καταχρήσεις καί οί άπάτες. ΤΙΙταν άκόμη τεχνικά δύσκολη 
ή άμεση άποστολή δυνάμεων σέ επείγουσα περίπτωση* άλλοτε έλειπαν τά 
έφόδια, άλλοτε οί άνεμοι δέν ήταν εύνοϊκοί, άλλοτε άντετίθεντο ιδιωτικά 
συμφέροντα, όπως τό έδειχνε καθαρά ή πείρα του παρελθόντος1.

Επιπλέον, ό έμπειρος Βενετός άξιωματοϋχος έθετε καί άλλου είδους 
ερωτήματα, σχετικά μέ τήν οίκονομική καί κοινωνική κατάσταση τών ναυ
τικών της πατρίδας του. "Οσοι δηλ. άπό τούς άναγκαστικά «άδειούχους» 
ναύτες είχαν οικογένεια, μετά τίς πρώτες εύχάριστες στιγμές θά άντίμετώ- 
πιζαν τή σκληρή πραγματικότητα : χωρίς χρήματα καί χωρίς δουλειά 
δέν θά μπορούσαν ούτε οί ίδιοι νά ζήσουν· θά ήταν έτσι άναγκασμένοι 
ή νά κλέψουν ή νά ξενιτευτούν2. "Αν λοιπόν τό βενετικό ναυτικό δέν έ-

κής ίΐιυικήαεως, τ. 1, σ. 297, 320-321 (γιά τήν έντονη οίκονομική έκμετάλλευση της Κέρ
κυρας άπο τούς Βενετούς, ιδίως κατά την ίποχή τής παρακμής), τ. 2, σ. 9 (γιά τήν ά- 
νεπαρκή γςωογική κίλυψτ. )· βλ. y'/i Baccliion, fl dominio, σ. 195.

1. «Disarmare frequcnlern (en )te delle Navi et armarc di nuovo si com piacia 
la Ser(enit?i) V (ost)ra  di rifletlere quanto sarebbe di dispendio, quanta la d iffi- 
colta di far con solccitudine q(ues)t.i arini, quanto le mortality, le fughe, quanto 
gPabusi e le frnudi. Quanta oltre ci0 la stalia in Venezia lungha riuscendo sem - 
pre Puscita delle pub(b lich )e  Navi da cotesti porti. I-Tora manca Pacqua, ora il ven- 
to contrasta, e tal volta vi s ’ oppongono anchc private prem ure» (φ. 1 l r ).

2 . «...li Manineri non sono uomini che racolgono soldo. Apena consequito, 
6  lo gioccano 6  lo mangiano. Sono pur uomini, che fuori dal loro mestiere, niente



πιθυμοΰσε νά τούς χάσει, οφείλε νά τούς συντηρεί γιά οσο διάστημα έμεναν 
ξέμπαρκοι στη Βενετία, πράγμα πού συνεπαγόταν σημαντικότατη δαπάνη. 
Τί πρότεινε ό Erizzo ώς λύση; Νά παρέχεται κάθε άνοιξη άδεια σέ 150 τά 
πολύ ναύτες, πού είχαν ήδη υπηρετήσει γιά άρκετό χρόνο καί είχαν κουρα
στεί, καί στή θέση τους νά στρατολογοΰνται άλλοι τόσοι νέοι. ’Έτσι, σέ σχε
τικά σύντομο χρονικά διάστημα θά άντικαθίσταντο σταδιακά όλοι οί ναύτες, 
ενώ ταυτόχρονα οί νέοι θά είχαν τόν άπαιτούμενο χρόνο νά έκπαιδευθουν. 
Παράλληλα, τά νησιά δέν θά έμεναν χωρίς τήν ελάχιστη, έστω, άπαιτούμενη 
ναυτική δύναμη. ’Ασφαλώς ή πρόταση τοΰ Erizzo, οπως καί ό ’ίδιος άναγνω- 
ρίζει, δέν θά έλυνε τό πρόβλημα τής άποσχόλησης τών «άδειούχων» στή Βε
νετία. Είχε, ωστόσο, τό πλεονέκτημα νά άπομακρύνει άπό τήν ενεργό υπη
ρεσία τούς κουρασμένους καί άχρηστους ναΰτες.

Τόνιζε, τέλος, ό γενικός προνοητής δτι οσα μέτρα είχαν ώς τότε λη- 
φθει ήσαν εφήμερα καί θά μποροΰσαν νά είναι χρήσιμα μόνο στήν κατάσταοη 
ΰπως είχε διαμορφωθεί τή στιγμή έκείνη. Πολύ λίγο ή καθόλου δέν θά ά- 
πέδιδαν σέ καιρό πολέμου, πού πάντα πρέπει νά ύπολογίζεται ώς πιθανός 
καί νά άντιμετωπίζεται έκ τών προτέρων1. "Αν δηλ. ή Βενετία σκόπευε νά 
διατηρήσει κάποιον άξιόμαχο στόλο, μέ ναΰτες έμπειρους καί ικανούς, ή μόνη 
πρόσφορη λύση, ύπογράμμιζε οχι μέ πολλή μετριοφροσύνη ό Erizzo, ήταν 
ή προτεινόμενη άπό τόν ϊδιο. Μέ τόν τρόπο αύτό θά μπορούσε νά επανδρω
θεί ό στόλος μέ ναΰτες παλαιούς καί νέους μαζί, ώστε ν’ άντιμετωπίσει μέ 
έπιτυχία τις πρώτες έπιχειρήσε'.ς. Μέ τήν άκολουθούμενη πρακτική, άντί- 
θετα, έκτός άπό τις άνυπέρβλητες δυσχέρειες γιά τή ναυτολόγηση τοΰ άνα- 
γκαίου άριθμοΰ, ό στόλος θά έπανδρωνόταν μέ πληρώματα έντελώς νέα καί 
άγύμναστα, καί έπομένως άπειρα καί έλάχιστα άξιόμαχα.

Τό πρόβλημα λοιπόν τοΰ αναγκαίου άριθμοΰ ναυτών γιά τή δημιουρ
γία άξιόλογης ναυτικής δύναμης, άπέναντι σέ έναν έχθρό έτοιμο καί πάντά 
πρόθυμο νά άναλάβει έπιχειρήσεις, φαίνεται μάλλον άλυτο8. Ό  Βενετός ά-
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altro sa<n>no fare. Questi dunque sarcbbero vagabonds, p per costum e e per vicij 
m olesti. ό  pure anderebbero in altro cielo a ccrcar sucistenza» (cp. l l v).

1 . «T utti questi peri> sono rim edij giornalieri che giovano alio stato presente, 
e p oco , o niente per quello della guerra, a cui giovorii sempre di preventivam  (en )- 
te pensare» (φ. 1 2 r ).

2 . ΓΙρβλ. T u cci, «L a  marina m ercantile», 6 . π., σ. 150 σημ. 2, 6 όποιος άποδί- 
δει ιδιαίτερη σημασία στήν άπώλεια της Πελοποννήσου γιά τΙς μετέπειτα δυσάρεστες 
έξελίξεις. Παρόμοιες δυσχέρειες στήν έξεύρεση ναυτών άντιμετώπιζε άλλωσιε καί τό 
βενετικό εμπορικό ναυτικό, μέ άποτέλεσμα τή μείωση τής χωρητικότητα; τών πλοίων: 
δ.π ., σ. 1G9 καί σ. 150-157, οπού ή άντιστοιχία μεγέθους πλοίου καί άρθμου πληρώμα
τος (γιά τό ΐδιο θέμα βλ. καί Lane, «W ages», ο. π., σ. 17). Πρβλ. καί Lane, Venice, 
σ . 415, ό όποιος σημειώνει ότι ή άναβίωση τοΰ βενετικού έμπορικοΰ ναυτικού κατά τόν 
-18ο αί. προσέκρουσε στήν άδυναμία έξεύρεσης πληρωμάτων.
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ξιωματοΰχος δέν έχει παρά νά συμφωνήσει, κατά βάση, μέ τις σχετικές ύ- 
ποδείξεις της Συγκλήτου καί νά έπαναλάβει τις σχεδόν άνυπέρβλητες δυ
σχέρειες πού θά προέκυπταν σέ περίπτωση πολέμου γιά τή ναυτολόγηση του 
άναγκαίου άριθμοΰ άνδρών. 'Υπενθυμίζει καί πάλι εδώ τήν περίπτωση του 
1721, όταν υποδείχθηκε νά υποχρεωθεί ή Terraferma νά δώσει ναΰτες άντί 
γιά κωπηλάτες. 'Η μέθοδος αύτή, πού φαίνεται είχε έφαρμοσθεΐ στο παρελ
θόν, άπορρίπτεται άπό τόν Erizzo ώς ατελέσφορη καί έπικίνδυνη· είχε άλ
λωστε έγκατα)·ε'.φθει. Μέ κανένα τρόπο δέν θά μπορούσε νά βασισθεϊ κα
νείς σέ άνθρώπους έντελώς άπειρους άπό τή ζωή καί τούς κόπους τοΰ ναύτη, 
όταν είναι σίγουρη ή μεγάλη θνησιμότητα πού θά προκαλέσει ή ριζική άλ- 
λαγή τών συνηθειών καί τοΰ τρόπου ζωής. ‘ Η βίαιη ναυτολόγηση άγροτι- 
κών πληθυσμών θεωρούνταν έπιπλέον ώς ιδιαίτερα έπαχθής γιά τούς πλη
θυσμούς αύτούς, ώς τό χειρότερο πού θά μπορούσαν νά ύποστοΰν.

Επίσης ό Erizzo θεωροΰσε ώς μάλλον άφελή τή σκέψη, οτι θά σπεύ- 
σουν νά έπανέλθουν στήν υπηρεσία τήν επόμενη τά πληρώματα τών πλοίων 
πού θά παροπλίζονταν κατά τόν χειμώνα. Κι αυτό, γιά τόν άπλούστατο λό
γο οτι, άκόμη καί αν τό ήθελαν, δέν τούς μένει ό άναγκαίος χρόνος νά άνα- 
παυθοΰν. "Αν δηλ. τά πλοία έπέστρεφαν γιά τόν χειμώνα στά τέλη ’ Οκτω
βρίου - μέσα Νοεμβρίου καί αν συνυπολογίσθεί ό χρόνος τοΰ ταξιδιοΰ καί 
της καραντίνας, δέν άπέμενε στήν πράξη καθόλου χρόνος ώς τήν επόμενη 
άναχώρηση.

"Ολα δσα ώς έδώ έξέθεσε όδηγοΰν τόν Βενετό γενικό προνοητή της Θ ά
λασσας στο συμπέρασμα δτι ήταν αδύνατη ή συγκρότηση πληρωμάτων μέ 
τήν ίσχύουσα πρακτική, δηλ. μέ ευθύνη τών καπετάνιων. Σέ ταυτόσημο 
συμπέρασμα κατέληγαν, άλλωστε, οί άρμόδιοι τοΰ Magistrate all’ Armar· 
στίς άναφορές τους έπισημαίνονταν μέ σαφήνεια όλες οί δυσχέρειες, δλες οί 
χρονοβόρες καί ανώφελες διαδικασίες γιά τή συγκρότηση τοΰ πληρώματος 
μέ εύθύνη τοΰ καπετάνιου, ό όποιος θά έψαχνε νά βρει ναΰτες εΐτε στό εσω 
τερικό της βενετικής επικράτειας είτε έξω άπό αύτή1.

Μέ τις τόσο άπαισιόδοξες γιά τά άμυντικά προβλήματα τής Βενετίας 
σκέψεις πού εκτέθηκαν τελειώνει τό πρώτο, τό γενικό, μέρος τής άναφοράς- 
είσήγ/)σης τοΰ γενικοΰ προνοητη Ν. Erizzo προς τόν δόγ/j. Τό μέρος αύτό 
θά τό χαρακτηρίζαμε ώς «άρνητικό», πού περιέχει δηλ. σκέψεις καί ύποδεί
ξεις γιά τό τί δέν πρέπει νά γίνει. Πρόκειται στήν ούσία γιά τή γνώμη τοΰ

1 . «Tutte queste raggioni mi hamio fatto coacludere per iinpossibile com e 
gia tante volte dissi per queste vie la raccolta di Marinari. Che ci6  sia vero lo m a- 
nifesta molte sc(rittu )re ripiene di virtii e zelo del M ag(istra)to E cc(e len tissi)- 
mo all’ Armar, le quali chiaram (en)te dim ostrano tutte le difficolta sudette, cc~ 
me pure quanti dispendij, quanta dilaxione nel farsi i Marincri nel tem po del b i- 
sogno, col impegno de Capitanij delle N avi di nuovo armo e || quanto p occo  frutto 
apportorono le leve fuori e dentro lo sta to» (φ. 12v-13r ).



Erizzo σχετικά μέ πρακτικές πού άκολουθοΰνταν, μέ μέτρα πού είχαν λη- 
φθεΐ παλαβότερα ή πού θά υίοθετοΰνταν άπό το βενετικό Κράτος, μέ στόχο 
νά δημιουργηθεΐ στόλος ικανός νά άποτρέψει τήν τουρκική άπειλή. Πιο συ
γκεκριμένα, τά ληπτέα μέτρα άφοροΰσαν τό οξύ πρόβλημα τής επάνδρωσης 
τών πλοίων μέ ικανούς ναυτικούς, ενώ παράλληλα οί δαπάνες θά ήταν σχε
τικά μικρές ή τέτοιες πού νά είναι σέ θέση νά άναλάβει τό κρατικό ταμείο 
στούς χαλεπούς αύτούς καιρούς. Πρόβλημα δυσεπίλυτο, ή μάλλον άλυτο, 
στή λύση του οποίου καί ό Erizzo δέν ήταν δυνατό νά βοηθήσει αποτελε
σματικά· άρκεΐται νά έπισημάνει τίς δυσκολίες.

β )  *Ο μηχανισμός ναυτολόγησης *Επτανησίων

’ Ιδιαίτερη σημασία έχουν, νομίζω, οί σκέψεις καί οι υποδείξεις τοΰ Βε- 
νετοΰ γενικού προνοητή τής Θάλασσας γιά τόν τρόπο καί τόν μηχανισμό 
ναυτολόγησης Επτανησίων1. Γιά τό θέμα αύτό ό Erizzo ήταν, κατά τε
κμήριο, ό άρμοδιότερος νά γνωματεύσει. Ή  σχετική έντολή δόθηκε άπό τόν 
ϊδιο τόν δόγη, μέ κύρια ερωτήματα: α) άν γιά τή ναυτολόγηση νησιωτών 
άκολουθειται ό τρόπος πού είχε καθιερώσει στό παρελθόν ό Capetan ge
neral Β. Pisani2, καί β) άν οί ναυτολογούμενοι άνταποκρίνονταν στούς κα
θορισμένους στόχους. Ό  Erizzo οφείλε άκόμη νά έκφράσει τήν άποψή του 
γιά τό άν ή ναυτολόγηση Επτανησίων κρινόταν σκόπιμη γιά τό μέλλον καί 
άν οί ναυτολογούμενοι ήταν δυνατό νά μειωθούν άριθμητικά καί νά αύξηθεΐ 
παράλληλα ή ποιοτική τους άπόδοση. νΗταν υποχρεωμένος, τέλος, νά φρο
ντίσει ώστε ή ναυτολόγηση, σέ περίπτωση πού συνεχιζόταν, νά έπεκταθει 
στήν άπέναντι ήπειρωτική άκτή, νά είσηγηθεΐ τρόπους πρός άποφυγή τών 
αύθαιρεσιών κατά τή ναυτολόγηση καί κανόνες γιά τήν άποδοτικότερη υ
πηρεσία τών ναυτολογούμενων3.

1. Ό  Πλουμίδης, «Έ πτανήσιοι μισθοφόροι», ο.π., σ. 129, υποθέτει δτι ή ναυτο
λόγηση νησιωτών άπό τούς Βενετούς συνιστοΰσε μέτρο πού άρχισε νά Ισχύει πρίν άπό 
τίς άρχές τοΰ 16ου αί. Ή  υπόθεση αύτή δέν είναι άσχετη μέ τή σαφή αναφορά τοΰ Λού- 
ντζη, Περί τής πολιτικής καταστάσεως, σ. 131, δτι δηλ. τό 1470 οί Κερκυραίοι είχαν 
ζητήσει άπό τή βενετική Σύγκλητο νά έκλέγουν οί ίδιοι τούς κυβερνήτες τών κερκυραΐκών 
πλοίων. Τό αΐτημά τους στηριζόταν άλλωστε στίς σημαντικές υπηρεσίες πού ήδη είχαν 
προσφέρει στό βενετικό ναυτικό καί στήν άναμφισβήτηση άξια τους ώς άξιόμαχων ναυ
τικών. Ή  παρατήρηση επίσης τοΰ ΓΙλουμίδη, δ. π., σ. 120-121, γιά τήν παρουσία τών 
Επτανησίων στό βενετικό πεζικό κατά τόν 18ον αί. ισχύει καί γιά τό ναυτικό. "Α ς ση
μειωθεί άκόμη δτι ό άκριβής μηχανισμός ναυτολόγησης τών Επτανησίων δέν ήταν ώς 
τώρα γνωστός, τουλάχιστο γιά τήν εποχή πού μας ενδιαφέρει έδώ άμεσα. Ή  άσαφής ά- 
ναφορά τοΰ Λούντζη, ο.π., σ. 254, δέν πρόσφερε πολλά στίς σχετικές γνώσεις μας.

2 . Δέν γνωρίζω άν ό άναφερόμενος εδώ είναι τό ϊδιο πρόσωπο μέ τόν A . Pisani, 
cap itano generale delle navi κατά τήν πολιορκία τοΰ 1716 καί βασικό συντελεστή τής 
νίκης κατά τών Τούρκων: R om anin , Storia documentata, τ. 8 , σ. 37.

3. «C on  altra venerata Ducale poi ptescrisse V (ostra ) S (ereni)ta  all’ ubbi- 
dienza mia d ’essaminare, se circa li Marinari che s ’ estragono da queste Jsole ven- 
ghi essequita la T erm (inazion  )e del fii E cc(elentissi)m o C ap(ita )ne Gen (era }1 R r
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Ά π ο  τήν ερευνά πού διεξήγαγε, ό Erizzo διαπίστωσε πρώτα οτι δλα 
γίνονταν σύμφωνα μέ τίς διαταγές καί τον ίσχύοντα μηχανισμό. Δέν άρκέ- 
σθηκε όμως στίς παραπάνω διαπιστώσεις, ουτε σέ μια γενικόλογη καί άόρι- 
στη άναφορά. Θεοιρησε καθήκον του νά έκφράσει τεκμηριωμένες άπόψε.ς 
γιά τό θέμα, κρίνοντας τά ίσχύοντα μέτρα καί προτείνοντας νέα.

Οί στόχοι της ναυτολόγησης Έπτανησίων γιά τό βενετικό ναυτικό 
ήταν, όπως τούς καθορίζει ό Erizzo, δύο: ή άριθμητική συμπλήρωση του 
προσωπικού σέ περίοδο ειρήνης1 καί ή άσκηση τών κατοίκων, ώστε νά δη- 
μιουργηθεΐ ένας Ικανός άριθμός έτοιμοπόλεμων ναυτικών, πού θά ήταν α
σφαλώς πολύτιμοι σέ καιρό πολέμου2. Ό  γενικός προνοητής θεωρούσε, ωστό
σο, οτι κανένας άπό τούς παραπάνω δύο σκοπούς δέν έξυπηρετοϋνταν μέ 
τον ίσχύοντα μηχανισμό ναυτολόγησης. Συγκεκριμένα, κάθε χρόνο ναυτο
λογούνταν άπό δλα τά νησιά συνολικά μέχρι 300 άνδρες - καί δχι πάντα τό
σοι -, πού ύπηρετουσαν γιά έξι μήνες. Μέ τό τέλος τής έξάμηνης θητείας 
τους άπολύονταν ολοι, καί οί 300, καί άλλοι έπαιρναν τή θέση τους, μέχρις 
οτου ολοι οί νησιώτες υπηρετήσουν μέ τή σειρά τους.

'Η  πρώτη βασική άντίρρηση τοΰ Erizzo άναφερόταν άκριβώς στό σκε
πτικό πού επέβαλλε τον παραπάνω τρόπο ναυτολόγησης, δηλ. νά ύπηρετή- 
σουν ολοι μέ τή σειρά, ώστε νά μή δημιουργοΰνται δυσαρέσκειες3. *0 Βενε-

Pisani di sempre illustre memoria, e se corrispondono agl’ oggetti, che se ηέ sono 
prefissi, incaricando la pontualita mia a versare sopra la materia onde si renda uti
le in avenirc Γ estrazione, e le genti, che s’ essercitassero possino ridursi in state di 
prestar nelle Navi il m ig(lior)e  servizio. Sono pur incaricato d* accudire, onde 
l’estrazioni siano estesse anco sopra i Marineri del litorale, ingiongendom i in di piu 
la Ser(eni)ta Vostra di preffigere conveniente Term inazione a scanzo di qualun- 
que arbitrio nelle strazioni su d (dett)e , m etendovi quelFordine, e regole, che v a - 
gliano a farlo succedere col miglior servizio delle N avi» {9 . 13r ).

1 . Γιά τούς λόγους πού επέβαλλαν στή Βενετία νά διατηρεί ναυτικές δυνάμεις στά 
Επτάνησα, καί Ιδιαίτερα στήν Κέρκυρα, καί σέ καιρό ειρήνης βλ. Λούντζης, Πεηϊ τήζ 
τιο?ατικήζ καταστΰσεωζ, σ. 104.

2. «D u e sono gl’oggotti della Ser(eni)ta  V (o s t}ra  n ellevar questi Marineri in 
ogni Campagna. || II primo di dar rinforzo alle pu b (b lich )e  N avi in tem po di pace, 
I’altro d ’ essercitar )i suddili per averne un buon numero in tem po di Guerra» 

(φ,13ν);3. Ό  Βενετός γενικός προνοητής έμοανί^εται ιδιαίτερα προσεκτικός στό θέμα αύ
τό. Θά μπορούσε ϊ'σως νά υποθέσει κανείς οτι ή Βενετία θεωρούσε τά Ε π τάνησα Kyi ώ ς  
κτήση άλλά ώ ς μητροπολιτικό έδαφος, καί κατ’ επέκταση τους κατοίκους τών νησιών 
ώς ισότιμους υπηκόους της; *Η άγρια οίκονομική εκμετάλλευση (Άνδρεάδης, Περί τήζ 
οικονομικής διοικήσεο·%, τ. 1, σ. 320-321 ) δέν μάς έπιτρέπει νά προχωρήσουμε μιά τέ
τοια σκέψη. Τό πιθανότερο είναι οτι 6  Βενετός άξιωματοϋχος άπο^εύγει νά δημιουργεί 
δυσαρέσκειες, κυρίως γιατί £τσι έξυπηρετοΰνται καλύτερα οί άμεσοι πρακτικοί στόχοι 
του. ’Ά λλωστε δέν πρέπει νά ήταν άγνωστη στόν Erizzo ή δομή τών βενετικών κτήσεων 
(γιά τή δομή αυτή βλ. τις παρατηρήσεις του Bailly, La Serenissime, σ. 309-310).
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τος αξ'.ωματοΰχος παρατηρούσε οτι σε  έναν άριθμό 60.000 άνδρών1 ικανών 
να φέρουν όπλα, δηλ. ηλικίας 18-40 ετών, οταν θά κληθούν νά υπηρετήσουν 
και πάλι οί πρώτο'-, άσφαλώς δέν θά ζοΰν πιά. Επιπλέον, σέ πάρα πολλούς 
δέν θά συνέβαινε νά υπηρετήσουν ποτέ, γιατί δέν θά προλάβαινε νά έλθει ή 
σειρά τους. ’Έ τσι ό κύριος στόχος του ίσχύοντος μηχανισμού, νά κατανεί- 
μει δίκαια τό βάρος τής ναυτολόγησης σέ δλους, δέν επιτυγχάνεται.

’Ί σ ω ς , τέλος, νά ήσαν όρατά κάποια σημάδια άναταραχης· τό θέμα πάντως άπαιτεϊ πε
ραιτέρω έρευνα.

1. Ό  άριθμός τών άνδρών ήλικίας 18-40 ετών πού άναφέρεται έδώ μάλλον πρέπει 
νά θεωρηθεί ύπερβολικός, μέ βάση στοιχειώδη κριτήρια της ιστορικής δημογραφίας. "Ε 
νας τέτοιος αριθμός άνδρών στις δεδομένες τάξεις ηλικιών δέν θά άντιστοιχοΰσε σέ κα
νένα άπό τά γνωστά προφίλ τών πυραμίδων ηλικιών της Εύρώπης τοΰ 18ου αί·. όπου αύ- 
τές έχουν καταρτισθεϊ: θά άνταποκρινόταν ΐσω ς σέ ένα συνολικό πληθυσμό 250-350.000 
κατοίκων. Οι μαρτυρίες πού διαθέτουμε παραδίδουν άριθμούς πολύ μικρότερους, άκόμη 
καί γιά εποχές μεταγενέστερες: 164.000 στά 1760 (μέ βάση τόν Grimani: Α. Μ. Ά νδρε
άδης. « Ό  πληθυσμός της Έ πτανήσου», Οικονομική 'Ε?2άς, ετος Η ', άρ. φ. 1 0 , Σάββα- 
τον 6  Μαρτίου 1910, σ. 127), 144.959 κατ. στά 1780-1789 (Rom anin, Storia docu
mentata, τ. 9, σ. 8 6 , 94 ). Τί λοιπόν μπορεί νά σημαίνει ό άριθμός πού παραδίδει ό Ε- 
rizzo; Δυο πράγματα: ή δτι £χομε ισχυρή μεταναστευτική εισροή, ιδιαίτερα άνδρών τών 
παραπάνω ηλικιών, ή, άπλούστατα, ό γενικός προνοητής υπερβάλλει συνειδητά γιά νά 
υποστηρίξει ευχερέστερα τήν άποψή του. Ν ομίζω πώς ή άλήθεια πρέπει νά βρίσκεται κά
που στή μέση. Είναι γεγονός δτι διάφοροι λόγοι πρέπει νά οδηγούσαν νέους όίνδρες άπό 
τις κοντινές τουρκοκρατούμενες περιοχές νά καταφύγουν στά Επτάνησα (Άνδρεάδης, 
δ.π., σ. 127). ’ Ακόμη είναι γνωστό τό ενδιαφέρον τών Βενετών γιά τήν αύξηση τοΰ πλη
θυσμού τών νησιών, ενδιαφέρον γενικότερο κατά τήν εποχή της έμποριοκρατίας, οπως 
εύστοχα παρατηρήθηκε (’Ανδοεάδης, Περί τής οικονομικής διοιχήσεως, τ. 1, σ. 156). 
Π ρός τό παρόν, ω στόσο, μάλλον πρέπει νά θεωρείται άναμφισβήτητη ή μεταναστευτική 
εισροή, άλλά οχι τόσο μεγάλη ώστε νά δικαιολογεί άπόλυτα τούς άναφερόμενους άριθμούς. 
Είναι άκόμη φανερό δτι οί υπολογισμοί τοΰ Erizzo έγιναν έντελώς έμπειρικά καί αυθαί
ρετα: άναφέρει δτι ή Κέρκυρα, πού έδινε 75 ναΰτες, άριθμοΰσε 15.000 άνδρες 18-40 έτών. 
Κ ατ ’ άναλογία, μέ άλλους 15.000 ύπολογίζεται ή Ζάκυνθος καί μέ 30.000 ή Κεφαλονιά* 
έτσι συμπληρώνεται τό σύνολο τών 60.000. Είναι δμως γνωστό, άπό έγκυρότερες μετρή
σεις, δτι, στά 1760, ή Κέρκυρα άριθμοΰσε 44.333 κατοίκους συνολικά, ή Κεφαλονιά 75.
000, ή Λευκάδα 12.000, ή ’ Ιθάκη 2.500, ':ά Κύθηρα 6.000 καί ή Ζάκυνθος (στά 1770) 
30.000: Άνδρεάδης, « Ό  πληθυσμός της Έ πτανήσου», ό.π., σ. 126-127 (πρβλ. Κωνστ. 
Γ . Μαχαιράς, Ή  Λεύκάς έπι Ενετοκρατίας. 1684-1797, Άθήναι 1951, σ. 144-145). 
Ά ς  ύπομνησθοΰν άκόμη καί άλλες σχετικές πληροφορίες: στά 1768 ή Κέρκυρα είχε 48· 
444 κατ. (B acchion, / /  dorninio, σ. 212), ένώ 6 Scrofani τούς υπολόγιζε στις 60.000 
(Άνδρεάδης, Περί τής οικονομικής διοικήσεις, τ .2 , σ. 85)· ή Κεφαλονιά στά 1715 είχε 
55.000 κατ. (Γεώργ. Ν. Μοσχόπουλος, 'Ιστορία τής Κεφαλονιάς. Α . 3 Από τά αρχαία 
χρόνια ώς τό 1797, Α θήνα 1985, σ. 165' στή σ. 132 βλ. ενδιαφέροντα πίνακα τών Ικανών 
γιά στράτευση άνδρών τοΰ νησιοΰ πού άφορά τήν περίοδο 1569-1655)’ ή Λευκάδα, τέλος, 
άριθμοΰσε, στά 1778, 15.000 κατ. (Μαχαιράς, Ή  Λενκάς επί Ενετοκρατίας, σ. 146 καί 
σημ. 2 ' άξιόλογη άναδρομη στις δημογραφικές τύχες τοΰ νησιοΰ βλ. Κωνσν. Γ. Μαχαι- 
ράς, Ή  Λενκάς (1700-1861), Άθήναι 1958, σ. 1-2 καί Άνδρεάδης, « ‘ Ο πληθυσμός τής 
Έ πτανήσου», ο. π., άρ. φ. 13 τής 27.3.1910, σ. 163).
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Μια δεύτερη σημαντική παρατήρηση του Erizzo έχει σχέση μέ τόν κύ
ριο σκοπό της ναυτολόγησης τών Έπτανησίων, νά δημιουργηθεΐ δηλ. μιά 
ικανή ναυτική δύναμη πού θά μπορούσε νά χρησιμοποιηθεί σέ περίπτωση 
πολέμου. Και άναρωτιέται ό Βενετός άξιωματοΰχος, άν είναι άρκετός ό χρό
νος τών έξι μηνών γιά νά μυηθοΰν, έστω, σέ μιά δύσκολη καί κοπιαστική 
τέχνη, δπως τοΰ ναύτη, άνθρωποι εντελώς άσχετοι περί τά ναυτικά καί άσυ- 
νήθιστοι στή σκληρή ζωή της θάλασσας. Πώς δηλ. θά μετατρέπονταν σέ 
ναυτικούς κυρίως γεωργοί, πού άγνοοΰσαν καθετί πάνω στό πλοίο, πού ή 
πειθαρχία τούς ήταν κάτι εντελώς άγνωστο, πού δέν μιλοΰσαν άκόμη καί 
τή γλώσσα1. "Οταν λοιπόν θά έληγε ή έξάμηνη θητεία όσων τελικά θά καλοΰ- 
νταν νά υπηρετήσουν, τό μόνο πού θά τούς έ'με\ε άπό αύτή θά ήταν μιά δυ
σάρεστη άνάμνηση καί κάποιες άτελεΐς καί συγκεχυμένες γνώσεις2. "Ολα 
αύτά βέβαια πολύ άπέχουν άπό τόν στόχο νά δημιουργηθεΐ μιά άξιόμαχη 
χαί έτοιμοπόλεμη ναυτική εφεδρεία.

Ή  γνώμη λοιπόν πού άπεκόμισε ό Erizzo άπό τήν εξέταση τοΰ ίσχύο- 
ντος συστήματος ναυτολόγησης τών νησιωτών εμφανίζεται εντελώς άρνητι- 
κή. Έπρόκειτο γιά μεθόδους πού άπέφεραν ελάχιστους καρπούς στό βενε
τικό ναυτικό. Γιά νά επιτευχθεί ό άρχικός στόχος, νά δημιουργηθεΐ δηλ. 
μιά ικανή ναυτική δύναμη, άπαιτοΰνταν συνεχής καί σκληρή εκπαίδευση, ο
πού τά προβλήματα καί οί κίνδυνοι 6’ άντιμετωπίζονταν στην πράξη* άπα·.- 
τοΰνταν μακρόχρονη θαλάσσια υπηρεσία καί οχι εύκαιριακή παρουσία άν- 
θρώπων, πού πιο πολύ άποτελοΰσαν βάρος παρά προσέφεραν κάτι θετικό. 
Παράλληλα, ή άκολουθούμενη μέθοδος δημιουργούσε έντονες δυσαρέσκειες 
στούς νησιώτες, άφοΰ άλλοι ύφίσταντο τό βάρος τής ναυτολόγησης καί άλ
λοι άπαλλάσσονταν εντελώς, ενώ ήταν άδύνατο νά άποφευχθοΰν οί αύθαιρε- 
σίες, τις όποιες έπέτρεπαν ή καί προκαλοΰσαν οί εγγενείς άδυναμίες τοΰ συ
στήματος3.

Ά ντί τοΰ ίσχύοντος άτελέσφορου καί έπαχθοΰς μηχανίσμοΰ ναυτολό
γησης ό Βενετός γενικός προνοητής τής Θάλασσας έπρότεινε νά επινοηθεί 
καί νά έφαρμοσθεΐ άλλος, ό όποιος θά ύπηρετοΰσε τούς άρχικούς σκοπούς 
καί δέν θά παρουσίαζε τις άτέλε’.ες τοΰ παλαιού. ' II βασική καινοτομία τοΰ

1 . Ή  ρητή αύτή όμολογία τοΰ γενικού προνοητή είναι ιδιαίτερα σημαντική γιά τόν 
βαθμό άφομοίο>σης τών πληθυσμών τών 'Επτανήσων άπό τούς Βενετούς.

2 . «L i tr6 cento Marineri, che furono presi dall’ Aratro, e furon posti in una 
Nave a quali ogni cosa era ignota, e velle, e corde, c nome, e fatiche, ed ubbid ien - 
za, e lingua, e qualunque altra cosa, a pena si sono potuti riconoscere in tanla 
diversity di stato, che rilornati all’ Aratro, ad’ essi altro non resta, che F ingrala 
memoria dei soferti patim enti» (φ. 1 hT).

3. «Ora pensando io alii tanti inconvenient! di questo m etodo, che per ne
cessity conviene sucedanno, lo trovo di p occo  frutto per il p u b (b lic )o  servixio, e di 
gravissimo peso a suditti» (φ. 14r ).



προτεινόμενου μηχανισμού ήταν ό περιορισμός τής άριθμητικής βάσης του 
πληθυσμοΰ πού θά έδινε τούς ναύτες, ώστε ό συνολικός χρόνος τών περιοδι
κών θητειών νά επιτρέπει έκπαίδευση σωστή, άλλά καί χωρίς έξαιρέσεις. 
Παράλληλα, ή ναυτολόγηση θά περιοριζόταν σέ οσους είχαν κάποια σχέση 
μέ τη θάλασσα, δηλ. ψαράδες ή εργαζόμενους στη μικρής κλίμακας άκτοπλοία- 

Μέ τήν ίσχύουσα μέθοδο ναυτολόγησης, οί 300 ναυτολογούμενοι κα- 
τανέμονταν ώς εξής κατά νησί: 75 προέρχονταν άπό τήν Κέρκυρα1, άλλοι τό
σοι (75) άπό τή Ζάκυνθο καί 150 άπό τήν Κεφαλονιά2. Ό  Erizzo τώρα προ
τείνει νά συνταχθοΰν πίνακες 1000 άνδρών συνολικά, πού θά προέρχονταν 
άπό ολα τά παραπάνω νησιά καί άπό τή Λευκάδα3. Συγκεκριμένα, οί προτεινό- 
μενοι πίνακες θά περιλάμβαναν 244 ονόματα ναυτικών άπό τήν Κέρκυρα, 339 
άπό τήν Κεφαλονιά, 270 άπό τή Ζάκυνθο καί 147 άπό τή Λευκάδα4. Ά π ό  τήν
> \ *t » \ ' Ο /-i ' Τ  ̂ f <απογραφη οσων αποζούσαν απο τη θάλασσα που είχε διενεργήσει ο γενικός προ- 
νοητής προέκυψε οτι στά παραπάνω νησιά υπήρχαν 2.299 ναυτικοί: ή Κέρκυρα 
άριθμοΰσε 563, ή Κεφαλονιά 778, ή Ζάκυνθος 618 καί ή Λευκάδα 3405.

1 . Κατά τόν Πλουμίδη, «Έ πτανήσιοι μισθοφόροι», δ.π., σ. 131, οί ναϋτες της Κέρ
κυρας προέρχονταν σχεδόν άποκλειστικά άπό τήν περιοχή της Λευκίμμης, γιά τούς κα
τοίκους της οποίας ή στρατιωτική υπηρεσία άποτελουσε «κάποια διέξοδο στη χρόνια φτώ
χεια τοϋ τόπου τους». Πρβλ. καί τον ενδιαφέροντα πίνακα (αυτόθι, σ. 134, 145-148) μέ 
118 όνόματα Κερκυραίων ναυτών κατά τό 1737.

2. Σχετικές πληροφορίες γιά τή ναυτολόγηση στή Ζάκυνθο καί τήν Κεφαλονιά βλ. 
Λούντζης, Περί τής πολιτικής καταστάσεως, σ. 152-163. ’Ιδιαίτερα γιά τήν Κεφαλονιά βλ. 
Μοσχόπουλος, 'Ιστορία τήζ Κεψαλονιαζ, τ. Λ , σ. 120, 136, πιο πολύ γιά προγενέστε
ρες εποχές.

3. 'Ο  E rizzo τονίζει Ιδιαίτερα τό σημείο αύτό, δηλ. τήν ένταξη τών Λευκαδίων στό 
άμυντικο σύστημα καί τήν κατανομή τών σχετικών βαρών καί σ* αύτούς. Είναι γνωστό 
οτι οί Λευκάδιοι είχαν έξαιρεθεϊ άπό τήν ύποχρέωση νά έξοπλίζουν γαλέρα, μέ τό άρθρο
11  τών «P riv ileg i della Com unita di Santa M aura» τοϋ M orosini: Μαχαιρας, Ή  Λεύ
κας f.t't Ενετοκρατίας, σ. 41 σημ. καί σ. 56. Δέν πρέπει ωστόσο νά λησμονεΤται οτι οί 
Λευκάδιοι ήταν ύποχρεωμένοι νά διατηρούν στρατιωτικό σώμα, μέ άξιωματικό πού διό
ριζε ό γενικός προνοητής: Λούντζης, Περι τήζ πο?.ιτικής καταστάσεως, σ. 169* πρβλ. 
καί Βακαλόπουλος, 'Ιστορία τοϋ Νέον 'Ελληνισμόν, τ. 4, σ. 43.

4 . Ή  προτεινόμενη κατανομή φαίνεται άκριβοδίκαιη, σύμφωνα μέ τούς άριθμούς 
στους οποίους κατέληξε ή έρευνα(;)  τοϋ γενικού προνοητη. Συγκεκριμένα, οί πρός εγ
γραφήν στούς καταλόγους 1.000 νησιώτες άποτελοϋσαν τό 43-43,5%  τοϋ άριθμοΰ τών 
ναυτικών κάθε νησιού, όπως άλλωστε καί ό άριθμός 1 . 0 0 0  έχει τήν ίδια ποσοστιαία σχέση 
μέ τόν άριθμό 2.299.

5. ’ Ιδιαίτερα σημαντική θεωρούμε τή μαρτυρία τοϋ Erizzo, στό μέτρο βέβαια πού 
άπηχεΐ τήν αριθμητική πραγματικότητα, σχετικά μέ τόν άριθμό τών νησιωτών ήλικίας 
18-40 έτών πού άποζοΰσαν άπό τή θάλασσα: σέ ένα σύνολο 60.000, μόνο 2.299, δηλ. 
τό 3,83% (άνάλογο ποσοστό δίνει γιά τήν Κέρκυρα: σέ 15.000, οί 536, δηλ. 3 ,7 5 % ). 
"Ο σο ύπερβολικοί καί αν είναι οί άριθμοί τοϋ γενικού προνοητη (βλ. καί σ.290, σημ. 1 ), άκό
μη καί τό διπλάσιο ή καί τό τριπλάσιο ποσοστό είναι μάλλον μικρό, προκειμένου γιά νη
σιώτες. Τό θέμα, νομίζω, άποτελεϊ ένδιαφέρουσα ύπόθεση έρευνας ώ ς πρός τήν έπαγγελ- 
ματική κατανομή τών Έ πτανησίων. "Αλλωστε οί συχνές άναφορές τοϋ Βενετοϋ άςιωμα- 
τούχου στή γεωργική άπασχόληση τών κατοίκων άποτελοϋν άκόμη μία σχετική ένδειξη.
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'Ως κίνητρο έγγραφης στούς πίνακες ό Erizzo πρότεινε κυρίως τήν έ- 
ξαίρεση άπό κάθε προσωπική άγγαρεία. 01 έγγραφόμενοι έπρεπε νά έχουν 
ηλικία 18-40 ετών1. Κανένας δέν θά μπορούσε νά παραλειφθεΐ άπό τούς πί
νακες, παρά μόνον άν στη θέση του έμπαινε κάποιος άλλος εξίσου ικανός, 
άλλά καί 6ταν ό υπό διαγραφή θά είχε ύπηρετήσει δύο τουλάχιστο φορές* 
οσοι θά άπαλλάσσονταν ύπό τις παραπάνω προϋποθέσεις οφειλαν πάλι νά 
εγγράφουν σέ ιδιαίτερες καταστάσεις μέ τά πλήρη στοιχεία τους (επώνυ
μο, όνομα, τόπος κατοικίας), ώστε νά είναι δυνατή ή άμεση στράτευσή τους 
σέ περίπτωση άνάγκης.

Οί 1.000 αύτοί εγγεγραμμένοι στούς πίνακες θά χωρίζονταν σέ τρεις 
ομάδες άπό 330 περίπου. Καθεμιά άπό τις τρεις ομάδες θά υπηρετούσε επί 
ένα χρόνο κάθε τρία, ενώ οί άνδρες τών άλλων δύο ομάδων θά είχαν τό δικαί
ωμα νά άσκουν τό κύριο επάγγελμά τους. "Ολοι οί έγγεγραμμένοι πάντως 
οφειλαν νά υπηρετήσουν μέ τή σειρά τους καί δέν επιτρεπόταν σέ κανέναν 
νά ύπηρετήσει στή θέση άλλου.

Στον καθένα άπό τούς 1.000 εγγεγραμμένους στούς πίνακες θά χορη
γούνταν 30 λίτρες γαλέττα τό μήνα, άνεξάρτητα άν ήταν ή σειρά του νά υ
πηρετήσει ή οχι. Σέ οσους υπηρετούσαν θά καταβαλλόταν έπιπλέον ο καθο
ρισμένος γιά τούς "Ελληνες ναΰτες τοΰ βενετικού στόλου μισθός2. Μετά τό 
τέλος της έξάμηνης θητείας τους, οί Έπτανήσιοι ναΰτες θά μπορούσαν νά 
επιστρέφουν στά σπίτια τους χωρίς καμιά ιδιαίτερη δυσκολία. Δυο φορές 
τό χρόνο, καί οί 1.000 εγγεγραμμένοι θά επιθεωρούνταν υποχρεωτικά άπό 
τις αρμόδιες άρχές· μέ τόν τρόπο αύτό οί σχετικοί πίνακες θά ήταν πάντα 
ενημερωμένοι καί θά συμπληρώνονταν αμέσως τά δημιουργούμενα κενά: 
οσοι δηλ. άπό τούς υποψηφίους προς ναυτολόγηση είχαν ύπερβεΐ τό οριο 
ήλικίας ή γιά διάφορους λόγους είχαν καταστεί άκατάλληλοι γιά υπηρεσία 
ή καί είχαν πεθάνει θά άντικαθίσταντο στούς πίνακες μέ άλλους, πάντα μέ 
βάση τις γνο>στές προϋποθέσεις. ’Έ τσι οί κατάλογοι θά περιλάμβαναν άνά 
πάσα στιγμή, στο τέλος κάθε θητείας καί στήν άρχή της επόμενης, 1.000 κα
τάλληλους και ικανούς ναύτες.

Μέ τόν προτεινόμενο τρόπο το βενετικό ναυτικό θά μπορούσε νά υπο
λογίζει οτι, σέ περίπτωση πολέμου, θά είχε στή διάθεσή του 1000 άρτια

1 . Γιά τήν ήλικία τών στρατεύσιμον και στις χερσαίες δυνάμεις της Βενετίας βλ. 
Concina, Le Irionfanti et incitissime armale venete, σ. 46-47 ’ γιά τήν καταστρα- 
τήγηση τών σχετικών διατάξεων άπο τούς πώ εύπορους βλ. αντόΟι, σ. 49. Μάλλον δέν 
πρέπει νά εύσταΟεΐ ή άποψη τοΰ Λούντζη, Περί τής πολιτικής καταστάσεωζ, σ. 254, ό 
όποιος άναφέρει ώς άκραΐο δριο τδ 65ο έτος. Βλ. καί Ψαράς, Ό  θεσμός τής πολι
τοφυλακής, σ. 86-87 κ.έ.

2. ‘ Η  άναφορά στούς "Ελληνες ναΰτες τοΰ βενετικού στόλου είναι ιδιαίτερα χρήσι
μη, ώ ς μέτρο σύγκρισης γιά τή μισθοδοσία. Γιά τή θέση τών Ελλήνων στόν βενετικό 
στόλο βλ. Lane, «W ages and Recruitm ent», 6.π., σ. 18 καί Πλουμίδης, «Έπτανήσιοι 
μισθοφόροι», δ. π., σ. 128.
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εκπαιδευμένους ναυτικούς· σέ ειρηνική περίοδο επίσης θά βρίσκονταν σέ 
ύπηρεσία 330 Έπτανήσιοι ναύτες, σίγουροι και ικανοί, άφοΰ ολοι άνεξαιρέ- 
τω ς θά είχαν ύπηρετήσει έπί δύο τουλάχιστον εξάμηνα. Επιπλέον θά απο
φεύγονταν οί αυθαιρεσίες, ενώ τό βάρος γιά τούς νησιώτες θά ήταν κατά 
πολύ μικρότερο1.

Τή δαπάνη, τέλος, γιά τήν ύλοποίηση τών παραπάνω προτάσεων ό 
Erizzo δέν τή θεωρούσε υπερβολική. Το βασικό έξοδο ήταν, κατά τή γνώ
μη του, ή χορήγηση γαλέττας στούς 1000 εγγεγραμμένους ναυτικούς, βχι 
δμως κατά πολύ μεγαλύτερο άπό το κονδύλι πού άπαιτουσε ή συντήρηση 
τών 300 ναυτών πού άπέδιδε ή ίσχύουσα μέθοδος. Το μέτρο αύτό, ωστόσο, 
θεωρείται άπο τον Βενετο άξιωματουχο βασικότατο καί άπαραίτητο, άφου 
θά άποτελουσε σπουδαίο κίνητρο γιά τούς Έπτανήσιους ναυτικούς νά έγ- 
γραφούν στούς καταλόγους. 'Ό σο μεγάλη καί άν ήταν ή δαπάνη, ή ώφέλειά 
της τήν ξεπερνουσε κατά πολύ: τό βενετικό ναυτικό θά είχε στή διάθεσή του 
σέ περίπτωση άνάγκης μιά σημαντική δύναμη άπό ικανούς καί καλά εκπαι
δευμένους ναυτικούς. Ά λλά  καί άν άκόμη ή δαπάνη θεωρηθεί δυσβάστακτη, 
μπορούσε άνετα νά καλυφθεί μέ κάποιον «άσήμαντο» φόρο πού θά επιβαλ
λόταν στούς κατοίκους τών νησιών. Οί τελευταίοι αύτοί δέν θά δυσανασχε
τούσαν, πιστεύει ό Erizzo, άφου θά άπαλλάσσονταν άπό τις επαχθείς ετή
σιες ναυτολογήσεις2.

γ )  Συμπληρωματικές προτάσεις - ευχές

Μέ τις παραπάνω εισηγήσεις ό Erizzo εξαντλεί τό θέμα τών ναυτών, 
πού γιά πολλοστή φορά τονίζει δτι άποτελεΐ πρόβλημα σημαντικότατο καί 
έξαιρετικά άκανθώδες. Δέν κλείνει δμως έδώ τήν άναφορά του. Στή συνέ
χεια θίγει έ'να έπίσης σημαντικό, άλλά γενικότερο, πρόβλημα: τήν εκπαίδευ
ση καί δημιουργία άξιωματικών γιά τόν στόλο. Τονίζει, καί σωστά, δτι καί 
άν άκόμη λυθούν κατά τόν καλύτερο τρόπο τά προβλήματα πού θέτει ή έξεύ- 
ρεση ικανών, σέ άρθμό καί πείρα, ναυτών, ενώ ό στόλος δέν θά διαθέτει πα
ράλληλα καλούς άξιωματικούς, τότε μικρή άξία θά έχουν βλες οί δαπάνες

\ ( _  / /Ν'  i f  V _  \ ^ \ .και οι προετοιμασίες. ΙπογραμμΙζε’ ακόμη το γεγονος οτι η ναυτική τέχνη 
είναι άπό τις πιο δύσκολες. Μέ τις προόδους μάλιστα τής ναυπηγικής καί

1 . «C osi ordinata questa gente, e destinata al proprio incarico di servire so- 
pra del Mare, V .S . avrebbe in ogni bisogno di Guerra mille Marineri pronti, et ogn ’ 
anno di pace tre cento e trenta sicuri e capaci. doppo che tutti avessero fatta la se- 
con d a  cam pagna, e cosi resterebbero tolti tutti grarb itrij nel far Γ estrazioni et 
il peso & sudditi sarebbe m olto m inore» (φ. 15v).

2 . «M a volen do la p u b (b lic )a  econom ia sgravarsi ancho di q (u es)ta  spesa 
di piii potrebbe farlo col far contribuire una tanza insencibile ά tutte ie altre gen- 
ti delle Jsole m ed (esi)m e, che in tal maniera resterebbero solevate dalle solite 
annuali estrazioni» (<p. 16r ).
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τις έξελίξε’ς στον τομέα της τακτικής, δέν άοκεΐ πια ή εμπειρική άντιμε- 
τώπιση, οπως ΐσως κατά τό παρελθόν. ’Απαιτείται σοβαρή επιστημονική 
γνώση τών σχετικών θεμάτων, γιά νά μπορούν νά άντίμετωπίσθοΰν άποτε- 
λεσματικά οί πολύμορφες καί ποικίλες δυσκολίες, πού ή ζωή καί ή δράση 
στή θάλασσα κάθε στιγμή δημιουργοΰν1.

*Ω πρώτο καί βασικό μέτρο ό Erizzo θεωρεί τήν ύπαρξη κατάλληλων 
διοικητών τών πλοίου (καπετάνιων), σέ άοιθμο καθορισμένο καί επαρκή. 
’Ακόμη ό στόλος πρέπει νά διαθέτει άνάλογο άριθμό πιλότων καί άλλων α
ξιωματικών, ώστε νά μή βρεθεί στή δυσχερέστατη θέση πού θά προκαλοΰ- 
σε τυχόν έλλειψή τους. ’Άλλωστε ό γενικός προνοητής πιστεύει δτι αύτό 
άκριβώς εΐναι τό νόημα τών άποφάσεων τής Συγκλήτου, τής 23 Αύγούστου 
καί 29 Σεπτεμβρίου του προηγουμένου έτους (1732), μέ τις όποιες άνετί- 
θετο στό άρμόδιο οργανο, τό Magistrato all* Armar, νά εξασφαλίσει οσο- 

,οσο τήν υπηρεσία τών αξιωματικών πού πρόσφερε ή αγορά, πριν αύτοί άνα- 
ζητήσουν άλλου έργασία.

Εΐχε άποφασισθει επίσης νά περιθάλπονται οί ηλικιωμένοι καί άνίκα- 
νοι πρός έργασία άξιωματικοί τοΰ ναυτικοΰ, ώστε νά μήν άναγκάζονται στό 
τέλος της ζωής τους νά καταφεύγουν στήν επαιτεία. Ό  Erizzo προτείνει 
έδώ νά επεκταθεΐ τό μέτρο καί στούς ναΰτες, πού λόγω τής ήλικίας ή τής 
άναπηρίας τους δέν έχουν άλλο τρόπο νά κερδίσουν τή ζωή τους. 'Υπενθυ
μίζει άκόμη δτι δλες οί σύγχρονες ναυτικές δυνάμεις έ'χουν δημιουργήσει 
ιδιαίτερα ιδρύματα, δπου οί απόμαχοι τοΰ ναυτικοΰ, άξιωματικοί καί ναΰτες, 
περνούν τό υπόλοιπο τής ζωής τους ήσυχα καί ανθρώπινα. Υπογραμμίζει, 
τέλος, δτι ένα τέτοιο μέτρο πρόνοιας θά άποτελοΰσε σοβαρότατο λόγο γιά 
τούς ίδιους τούς Βενετούς ναυτικούς, άλλά καί γιά τούς ξένους άκόμη ναΰ
τες, νά πυκνώσουν τις τάξεις τοΰ βενετικοΰ ναυτικοΰ2.

Οί κυβερνήτες τών πλοίων θά έπρεπε νά άναζητηθοΰν, κατά τή γνώ
μη τοΰ Erizzo, άνάμεσα σέ κείνους πού άνάλωσαν τή ζωή τους στό ναυτικό 
επάγγελμα, πού διαθέτουν καί γερή θεωρητική κατάρτιση καί πλούσια πεί
ρα. "Οσοι ύπηρετοΰσαν, δλοι σχεδόν είχαν γνώσεις εμπειρικές* αύτό βέβαια

1 . «L* industria ροΐ I’ ha vincolata, e tra Γ esperien/.a et il rasciocinio Γ han- 
no poste in certe regole, le quali richiedono profonda cienza (sic) per ben adope- 
rarle, nelF infinite circostanxe, che s’ incontrano nella via del Mare, quale non & 
mai la stessa, e che non lascia di s& tracia alcuna ό  norm a» (φ. 16v).

2 . «...ella facesse lo stesso per li suoi poveri Mari nan ancora, che sono pur essi ben 
meritevoli dei caritatevoli rifflessi dell’ E cc(elenlissi)m o S en (a t)o , onde resi in- 
abili per la grande eta, o per le riportate ferite, avessero un luogo, dove nutriti 
terminar la vita con qu ieteesen za  aver a questurare pane...Un tale stab ilim (en )to , 
oltre d ’esser giusto e necessario, da anim o a loro sudditi ed a stranieri ancora 
di servire sotti i Vesceli delle m ed(esi)m e, non v ’essendo m odo piii efficace per 
condur gl’uomini k servire, e ben servire, che il pane perpetuo, sufficienle e sicu ro» 
(φ. 1 7 ') .
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δέν ήταν δικό τους λάθος, άφοΰ δέν είχαν τήν ευκαιρία νά σπουδάσουν συ
στηματικά.

’Έλειπαν άκόμη ικανοί πιλότοι, πού θά μπορούσαν νά οδηγήσουν μέ 
ασφάλεια τά βενετικά πολεμικά πλοία σέ δύσκολα καί έπικίνδυνα νερά. Καί 
οΰτε ήταν δυνατό νά βρεθοΰν μέ τις ίσχύουσες άμοιβές: ό μηνιαίος μισθός 
του πιλότου άνερχόταν (σέ valore di piazza) σέ 6 δουκάτα καί 18 grossi, 
δσος δηλ. καί ό μισθός τοΰ άπλοΰ ναύτη. Κι αύτό, παρά τό γεγονός δτι οί 
καλοί πιλότοι ήσαν περιζήτητοι καί, φυσικά, έργάζονταν γιά δποιον πρό- 
σφερε τά πιο πολλά. *Η πρόταση λοιπόν τοΰ Erizzo στό σημείο αύτό δέν μπο
ρούσε νά είναι άλλη, παρά νά πληρώνονται οί πιλότοι έ'τσι, ώστε οχι μόνο 
νά μπορούν νά ζοΰν, άλλά καί νά επιζητούν τή δημόσια υπηρεσία.

Ά φοΰ  αύτό ήταν τό έπίπεδο τής επαγγελματικής ικανότητας τών ά- 
νώτερων άξιοψατικών τών πλοίων, άνάλογο θά ήταν καί τών υπολοίπων. 
Τό άποτέλεσμα, βέβαια, ήταν, κατά τήν ομολογία τοΰ γενικού προνοητή, 
άπογοητευτικό: έλειπαν οί ικανοί, τό βενετικό κράτος αναγκαζόταν νά χρη
σιμοποιεί αξιωματικούς τοΰ ναυτικού μέ ((μειωμένα προσόντα» καί νά ε
μπιστεύεται τά πλοία του σέ χέρια οχι τά πιο κατάλληλα. ’Αντίθετα, οί άλ
λες ναυτικές δυνάμεις τής εποχής φρόντιζαν μέ κάθε επιμέλεια καί σοβαρό
τητα νά μορφώνουν άξ'.ωματικούς τοΰ ναυτικοΰ καί νά διατηρούν τ /jv επαγ
γελματική τους απόδοση μέ τή νομοθεσία, μέ τή γενναιόδωρη επιβράβευση 
τής άξίας καί μέ τήν άτεγκτη τιμωρία τοΰ σφάλματος.

’Έ τσι ό Erizzo καταλήγει άβίαστα νά προτείνει τήν ίδρυση ναυτικών 
σχολών, τόσο στήν πόλη τής Βενετίας οσο καί στήν Κέρκυρα1. Στις σχολές 
αύτές θά είχαν τή δυνατότητα νά μετεκπαιδευθοΰν καί δσοι άξιωματικοί 
ύπηρετοΰσαν ήδη στόν στόλο, καί στήν armata grossa καί στήν armata 
sottile2. Θεωρούσε άκόμη άπαραίτητο ό Erizzo νά μετακληθοΰν έ'νας ξένος

1. Πράγματι, μέ τήν άπόφαση της βενετικής Συγκλήτου τής 15.4.1733, ιδρύθηκε 
στή Βενετία ναυτική σχολή: B acchion , II dominio, σ. 197. Α σφ αλώ ς δέν έπηρέασε α
ποφασιστικά τήν ίδρυση τής Σχολής ή εισήγηση τοΰ Erizzo* ol προτάσεις καί οί σκέψεις 
ω στόσο  τοΰ γενικοΰ προνοητή δείχνουν δτι υπήρχε ένα εύρύτερο ένδιαφέρον γιά τήν τε
χνική παιδεία, γενικότερο άλλωστε χαρακτηριστικό τοΰ αίώνα. Λίγες μέρες μετά άπό 
τήν παραπάνω άπόφαση, ή Σύγκλητος ιδρύει παρόμοια σχολή καί στήν Κέρκυρα:Β8 θ  
cllion , ο.η., σ . 198 (δπου καί λεπτομέρειες γιά τήν όργάνωση καί τόν πρώτο διευθυντή 
τη ς). Ό  συγγρ. αύτός, ω στόσο, άγνοεΐ τήν εισήγηση τοΰ Erizzo, ή όποια μάλλον έδώ 
πρέπει νά διεδραμάτισε κάποιο ρόλο. Ά ς  σημειωθεί δτι ό Bacchion, ό.π., άναφέρει ρη
τά  παρόμοια πρωτοβουλία τοΰ γενικοΰ προνοητή A gost. Sagredo γιά τήν ίδρυση στήν 
Κέρκυρα στρατιωτικής σχολής, στά 1754.

2 . Γιά τή διαφορά άνάμεσα στήν «arm ata grossa» καί τήν «arm ata sottile» βλ. 
V iaro, « I  forza ti» , δ. π., σ. 225 σημ. 2 καί Zorzi, Venezia, σ. 216.
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ναύαρχος και ικανοί άξιωματικοί καί πιλότοι, πού θά άποτελοΰσαν τό δι
δακτικό προσωπικό τών σχολών, γιά νά διδάξουν τούς ήδη ύπηρετουντες 
άξιωματίκούς, άλλά καί τούς νέους πού θά είσάγονταν. ’ Ιδιαίτερα ό ναύαρχος 
(διοικητής τής σχολής, θά λέγαμε) θά έπρεπε νά εϊναι ικανός γνώστης δχι 
μόνο δλων τών μυστικών τής ναυτικής τέχνης, άλλά καί τών νέων τεχνο
λογικών εξελίξεων. Μέ τον τρόπο αύτό θά είσάγονταν καί στό βενετικό ναυ
τικό οί γνώσεις, τίς οποίες άπέκτησαν τά άλλα έθνη μέ τον συνεχή καί ζω 
ντανό πειραματισμό1.

Τί άπέγινε ομως μέ τίς προσεκτικές καί σέ πάρα πολλά σημεία ορθές 
εισηγήσεις του Ν. Erizzo; Σίγουρα δέν υιοθετήθηκαν ή δέν τέθηκαν σέ ε
φαρμογή, έκτος 'ίσως άπό κάποιες ύποδείξεις του γιά τή λειτουργία ναυτικής 
σχολής στήν Κέρκυρα. Λίγο μετά τή σύνταξη καί άποστολή τής άναφοράς 
του γενικού π ρονοητή, ή Βενετία καί ή ’ Οθωμανική αύτοκρατορία άνανέω- 
ναν «στό διηνεκές» τίς συνθήκες ειρήνης2. Καί γιά τίς δύο εχθρικές άπό 
παράδοση δυνάμεις ή έξέλιξη αυτή άποτελουσε άδήριτη άνάγκη3· ή έσωτε- 
ρική τους κατάσταση καί ή προφανής κάμψη τους, οίκονομική καί πολιτι
κή, τούς επέβαλλε τό κλείσιμο όποιουδήποτε πολεμικού μετώπου. *Η βενε
τική Δημοκρατία προτιμά νά εξαγοράσει τήν άνοχή τής Πύλης, γιά νά συ
νεχίσει τήν οποία παρουσία της στην περιοχή. Ό  βενετικός στόλος συχνά 
ξαρματώνεται καί σαπίζει άπρακτος στά νερά τής λιμνοθάλασσας4.

Γιά τήν ιστορική έρευνα, ωστόσο, ή άναφορά-είσήγηση του Νϊοοίό 
Erizzo νομίζω οτι έχει ιδιαίτερη σημασία. Πέρα άπό τήν εναργή παρουσία

1. «Questo Armiraglio, oltre ί semi dell’ A rte, potrebbe sparger quei di tutte 
le voluzioni Navali, che sono quanto difficili d ’ altretanta som m a im portanza. C o- 
si tutte le cognizioni, che hanno fatte con viva e continua esperienza Γ altre N a- 
zioni, la Ser(eni)ta  V (ost)ra  potrebbe introdurle nella sua flotta , usando del sag- 
gio consiglio di documentare le proprie genti coll’ esercizio e col pericolo altrui» (ψ. 
18r ).

2 . Βλ. πολλά παραδείγματα έγκάρδιων σχέσεων Βενετών καί Τούρκων στοϋ Pre- 
to, Venezia e i Turchi, a. 380 κ.έ.

3. Βλ. σχετικά στοΰ Preto, ο.π., σ. 357 κ.έ.
4. «...C e qu ’ ils appellent I’armtfe subtille de Mer n’ est com pos^e que de sept 

Vaisseax de guerre bien mal equipts, de dix galleres et quelques galiottes», μας 
πληροφορεί ό Γάλλος πρόξενος της "Αρτας J. D ubroca, στίς 16.12. 1734 (Archives N a
t io n a ls , Βι 171). Γιά ά)νλες ενδιαφέρουσες είδήσεις τών Γάλλων της "Αρτας βλ. Γ εώ ρ
γιος Α . Σιορόκας, «Είδήσεις γιά τή στρατιωτική παρουσία της Βενετίας στδ Ίόνιο», Δ ω - 
δώ%>η 12(1983) 421-440 καί ό ίδιος, «"Ενα άγνωστο τουρκοβενετικό σχέδιο γιά τήν άν- 
ταλλαγή τών Κυθήρων μέ τά καδηλίκια Πρέβεζας καί Βόνιτσας (1 7 3 2 /3 )» , Ηπειρω
τικό 'Ημερολόγιο, 1983, 37-51.



ί\Α . Σίιορόκας

ση της κατάστασης του βενετικού ναυτικού στήν κρίσιμη δεκαπενταετία με
τά τό Πασάροβιτς, είναι πολύτιμη γιά τή γνώση των σχέσεων Έπτανησί- 
ων καί Βενετών, ένώ οί κοινωνικές καί οικονομικές της άναφορές διαμορ
φώνουν υποθέσεις έρευνας, πού ΐσως άποδειχθουν στδ μέλλον καρποφόρες.



R I A S S U I M T O

INSUFFICIENZE DI VENEZIA NEL SISTEMA DIFENSIVO DELLO JONIO 
E IL  SERVIZIO DEI GRECI DELLE ISOLE JONIE NELLA M ARINA VENETA

(1718-1733)

di

Giorgio A . Siorokas

Questo studio si basa su una relazione inedita inviata dal prov- 
veditore generale da Mar Nicold Erizzo al doge (ora nell’ Archivio di 
Stato di Venezia: Cinque Savi alia Mercanzia, B. 564) in data 10 ma- 
rzo 1733, e riguardante il problema del reclutamento dei marinai per 
la flotta veneziana. Nel documento si esamina in una prima parte (ff. 
l r-13r , 16M 8V) la struttura della politica difensiva veneziana dal 
trattato di Passarowitz (1718) al rinnovo dei trattati turco-veneziani 
del 1733. II redattore sottolinea Γ impotenza della Repubblica di San 
Marco di corredare una flotta atta ad assicurare gli interessi veneziani 
in tempo di pace, e respingere una eventuale attivita avversaria. Dal 
documento in questione risulta anche Γ orientamento della politica 
militare di Venezia; nello stesso tempo fa trasparire il progressivo al- 
lontanamento dalla dottrina di Schulenburg.

In una seconda parte (ff. 13r-16r ) del suo rapporto, Erizzo cri- 
tica il sistema in vigore del reclutamento per la marina veneta degli 
abitanti delle isole Jonie, e ne propone un altro piu efficace.

Da notare che la relazione sopra menzionata ha un’ importanza 
particolare, sia per il Settecento veneziano che per la storia della Gre- 
cia moderna.
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